Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Exodus, Chapter 40

EZ0AO0Z M’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

Exodus 40 is the closing chapter of the book, and the Old Greek here is The Greek text of Exodus 40 follows the standard critical text of the
markedly shorter than the Masoretic Text: the LXX lacks Greek Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.
equivalents for several MT verses, so that Rahlfs' versification skips vv. ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not

reproduced. Exodus 40 is the closing chapter of the book, and the 0ld
Greek here is markedly shorter than the Masoretic Text: the LXX lacks
Greek equivalents for several MT verses, so that Rahlfs' versification skips
vv. 7,11, 28, 30, 31, and 32 entirely — the chapter runs 1-6, 8-10, 12-27, 29,
33-38 for a total of thirty-two verses, and these gaps are not editorial
omissions but reflect the genuine brevity of the Greek tabernacle-

narrative (the second tabernacle account in LXX Exodus 35-40 diverges



substantially from the MT in both order and extent). The chapter falls into
two great movements: a divine command to Moses to erect and arrange
the tabernacle on the first day of the first month and to anoint and
consecrate Aaron and his sons (vv. 1-15), and the narrative of Moses' exact
obedience, punctuated by the recurring refrain 6v tpémov / kaba /
kaBdrnep ovvétalev kOplog T® Mwvofj (‘just as the LORD commanded
Moses', vv. 19, 21, 23, 25, 27). The book climaxes at vv. 34-38: the cloud
(veéhn) covers the tent of meeting and the glory of the LORD fills the
tabernacle (86&n¢ kupiov EnArioBn 1} oknvr), so that Moses cannot enter;
thereafter the cloud by day and fire by night guide Israel on all their
journeys (&valuyai). This indwelling-glory is the goal toward which the
whole exodus has moved — the LORD now tabernacles in the midst of his
people (cf. 1 Kgs 8:10-11; the Johannine é¢okfjvwoev of John 1:14; Rev 21:3)

— and with it the Book of Exodus closes.

Discourse structure of the chapter

A -40:1-10 Divine command: erect the tabernacle and set its furnishings in place
On the first day of the first month (¢v Auépa wid tol unvoc tod tpdtov, v. 2) the LORD commands Moses to raise the tent of meeting and to position each holy
object in turn: the ark behind the veil, the table and lampstand, the golden altar of incense before the ark, the screen of the door, and the altar of whole burnt
offerings by the door (vv. 2-6); then to anoint and consecrate the tabernacle and all its vessels and the altar so that it becomes 'most holy' (vv. 8-10). The string of
second-person futures (otrioeig, Orjoeig, okemdoelg, eicoloelg, xpioeig, ayidoeig) functions as a divine ritual blueprint.

B - 40:12-15 Divine command: ordain and anoint Aaron and his sons

The LORD turns from furnishings to priests: Moses is to bring Aaron and his sons to the door of the tent, wash them with water, clothe Aaron in the holy
vestments, and anoint and consecrate him so that he may serve as priest (vv. 12-13); the sons are likewise to be clothed and anointed (vv. 14-15). The closing
rationale grounds an enduring priesthood — xpioua iepateiag eig oV ai®va €ic Tag yevedg adt@v (‘an anointing of priesthood forever throughout their
generations').



C - 40:16-29 Moses' exact obedience: 'just as the LORD commanded'

The narrative shifts from command to fulfilment. The summary v. 16 (énoinoev Mwuofi¢ tdvta Soa évereidato abT@® KVp1og) is then unfolded act by act: on the
first day of the first month of the second year the tabernacle is raised (vv. 17-18), its coverings spread, the testimony placed in the ark, the table and lampstand
and golden altar set in their places, the lamps lit and incense burned, and the altar of burnt offering set by the door (vv. 19-27, 29). Each major act repeats the
refrain dv tpdmov / kabd / kabdmep cuvéragev kUp1og TG Mwuof], stamping the whole sequence as perfect compliance.

D - 40:33-38 Completion and climax: the glory fills the tabernacle; the guiding cloud and fire
Moses sets up the court around the tabernacle and altar and so finishes all the works (cuvetéAeoev Mwuofig tdvta t& £pya, v. 33) — language echoing the
completion of creation (Gen 2:1-2). Then the headline climax: the cloud covers the tent of meeting and the glory of the LORD fills the tabernacle (vv. 34-35), so
overwhelming that Moses cannot enter. From that day the cloud regulates Israel's marches — when it lifts they set out, when it stays they remain (vv. 36-37) — for

the cloud was over the tabernacle by day and fire in it by night, in the sight of all Israel on all their journeys (v. 38). On this note of the indwelling presence the
book ends.

1 ol EAdAnGeV KUP10G TPOG Mwuciv Aéywv

And the LORD spoke to Moses, saying,

New divine speech-act (opening the chapter's command-unit) = ki é}\d)\n OV Kl’JPlOC

The formula kai éAdAncev kOp1og TPOG Mwvoiiv Aéywv is the standard LXX introduction to a fresh
block of YHWH-speech, rendering 1N YN 5N M 121; the participle Aéywv is a Hebraism (=
NNKY) marking the onset of direct discourse. It launches the final divine instruction of the book — the
command to erect the tabernacle.




\

KOl

and

narrative conjunction (Hebraizing Kkai-parataxis)
— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

géAaAnocev
spoke
Aor Act Indic 3 Sg - AaAéw

main verb (speech-introducing formula)

— constative aorist (single completed speech-

act)

AaAéw: 'speak / talk'; renders 127 (Piel of
127); the aorist éAdAnoev introduces a new
divine commission; the full formula kol
ENdAnoev KUP10G TPOG MWV Aéywv
recurs as a structural seam throughout
Exodus and Leviticus.

Mwvonyv

Moses

Accusative

accusative object of mpds (recipient of speech)

— object specification
Muwvofig: transliteration of Hebrew nwn;
declined as a second-declension noun in
Rahlfs' LXX (gen. Mwuofi, dat. Mwuef], acc.

Mwuofjv); accusative here as the
directional object of pég.

7
Aéywv
saying
Pres Act Ptcp Nom Sg Masc - Aéyw

circumstantial participle (discourse-introducing,
agreeing with kUpiog)

— imperfective participle (introducing direct
speech)

Aéyw (pres. ptcp.): the participle Aéywv is
the standard LXX calque of the Hebrew
infinitive MNY ('saying'), a redundant
speech-marker introducing the quoted
divine command; its imperfective aspect
leaves the discourse open to the words that

follow.

KUPLOG
LORD

Nominative

subject
— participant prominence

kUptog: the standard LXX rendering of the
Tetragrammaton Mn?; the nominative
subject of the speech-formula marks this as
unmediated YHWH-speech directed to
Moses alone.

TTPOG

to

preposition + accusative (direction of speech)
— spatial or relational framing

npoOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction of speech).



2 &V NUEPQ U1d TOD UNVog Tod TPWTOL VOUUNVIQ OTHOELG THV GKNVIV TOD HapTupiov
On the first day of the first month, at the new moon, you shall set up the tent of meeting.

Content of the command (temporal frame fronted) | gy f]pépo{ wa

The command opens with a fronted temporal phrase fixing the erection to the first day of the first
month — the anniversary, in the second year (cf. v. 17), of the redemptive new year. The second-person
future otroeig functions as a directive (imperatival future), the first of the long chain of commands
governing vv. 2-15.

bl € 7 ~ ~
EV nNueEPQ Hix TOoL
in / on day first / one the
preposition + dative (temporal) Dative Dative Genitive
— spatial or relational framing dative of time (locative-temporal: on the day') attributive numeral (modifying nuéog) article
¢v: meaning 'in'; here it marks the relation — sphere or reference — measure or count — noun-phrase marking
signaled by preposition + dative (temporal). fuépa: 'day'; renders D; the phrase év €i¢, uia, &v: 'one'; here ordinal in sense t00: Greek article marking definiteness and
NUEPQ Hid Tod unvog tod mpwtov fixes the ('day one' = the first day), a Hebraism the role of the accompanying noun phrase.
date with calendrical precision. rendering the cardinal TN used for the

first of the month (cf. Gen 1:5 fjuépa pia).

”~ ™ - ™ ™

1 ~ ’ I4
unvog TOL TPWTOL vouunvia
month the first at the new moon
Genitive Genitive Genitive Dative
partitive genitive (the day belongs to the month) article attributive adjective (modifying unvdc) dative of time (apposition / specification of the
. P . . . date)
— relational specification — noun-phrase marking — relational specification
, . h fi
pAv: 'month'; renders WTN; 'the first to0: Greek article marking definiteness and np&tog: 'first'; the first month sets the — sphiere orrelerence
month' is Abib/Nisan, the month of the the role of the accompanying noun phrase. tabernacle's inauguration at the very start voupnvia (veounvia): 'new moon / first of
exodus and Passover (Exod 12:2; 13:4). of the cultic year, binding sanctuary and the month'; renders WTN WK7; the term
exodus to a single liturgical calendar. doubles the dating, specifying that the first

day is the new-moon dayj; it recurs at v. 17
for the actual erection.



P=

OTNOELG
you shall set up

Fut Act Indic 2 Sg - fotnu

main verb (imperatival future: divine command
to Moses)

— directive future (command with the force
of an imperative)

fotnue: 'set up / make stand / erect';
renders D'p1 (Hiphil of D1p); the future
otrjoelg has imperatival force, the standard
LXX device for rendering Hebrew
commands; the transitive 'cause to stand' is
the proper verb for raising the tabernacle

frame, fulfilled at v. 18 (¢otnoev).

P=

papTupiov
of meeting / of testimony

Genitive

genitive of definition (the tent characterized by
the testimony)

— relational specification

paptuplov: 'testimony / witness'; renders
MTY (the covenant testimony) and stands
for TYIN YN ('tent of meeting'); the LXX
oknvr o0 paptupiov designates the
tabernacle as the place of the testimony —
the tablets of the covenant housed in the
ark — and the locus of YHWH's appointed
meeting with Israel.

Vv
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

GKNVNV
tent / tabernacle

Accusative

direct object of otrjoeig
— object specification

oxknvi: 'tent / dwelling / tabernacle';
renders 12Wn and YnIK; the term that gives
the NT its theology of incarnational
indwelling (John 1:14 éokrjvwoev) and
eschatological presence (Rev 21:3); here the

portable sanctuary itself.

To0
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



3 kai 0roe1g TV KIBWTOV T0D HapTtupiov Kal OKENEOELC TV KIPWTOV TG KATATETAGUATL

And you shall place the ark of the testimony, and you shall screen the ark with the veil.

Continuation of the command (next ritual act)

Kal Onoeig

The command moves to the innermost holy object: the ark of the testimony, which is to be placed and

then concealed behind the veil (katanétacua). The repeated second-person futures (0rjce ...

okendoelg) continue the directive chain begun at v. 2.

\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

Onoeig

you shall place
Fut Act Indic 2 Sg - tibnut

main verb (imperatival future)
— directive future (command)

tiOnue: 'put / place / set'; renders / 0w
1N); Oroeig is the recurring command-verb
for positioning each holy object (cf. vv. 5,
6); fulfilled in the narrative by #0nkev (vv.
20, 22, 24, 26).

121\Y

the

Accusative

article

— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

\
kipwtov
ark

Accusative

direct object of Orjoeig
— object specification

kipwtdg: 'box / chest / ark'; renders NN;
the same noun the LXX uses for Noah's ark
(Gen 6-8); here the covenant ark housing
the testimony, the holiest object of the
sanctuary and the throne-footstool of the
divine presence.

To0
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

paptupiov
of the testimony
Genitive

genitive of content/definition (the ark contains
the testimony)

— relational specification

paptoprov: here 'testimony' = the covenant
tablets (M TY); the ark is 'the ark of the
testimony' because it holds the tablets
deposited in v. 20 (t& paptipia).

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

GKEMAGELG

you shall screen / cover
Fut Act Indic 2 Sg - okend{w
main verb (imperatival future)
— directive future (command)

okendw: 'cover / shelter / screen'; renders
712D; the veil 'screens' the ark from view,
marking the boundary of the most holy
place; fulfilled by éokénacev at v. 21.



121\Y
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

TN v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

k1fwtov

ark

Accusative

direct object of okendoeig (resumptive)
— object specification

k1Bwtdg: the ark named again as the object
screened; the repetition (rather than a
pronoun) is a Hebraizing feature of the
Greek.

o
the

Dative

article
— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KOTATMETAOUATL
veil
Dative

dative of instrument/means (‘with the veil')
— sphere or reference

katamétaopa: 'curtain / veil'; renders
N279; the inner veil separating the holy
place from the most holy; the term carries
heavy NT weight — torn at the crucifixion
(Matt 27:51) and read typologically in Heb
6:19; 9:3; 10:20.

4 Kal gloologlg TV tpanelav Kal mpobnoelg Thv mpoeoty aTHG Kal 160i0e1g TV Avxviay Kal €mOnoelg

TOUG AOXVOUC aUTHG

And you shall bring in the table and set out its arrangement, and you shall bring in the lampstand

and set up its lamps.

Continuation of the command (furnishings of the holy place)

Kal 16010€1g

The command turns to the two great objects of the holy place: the table of the bread of the Presence
(with its 'arrangement', tpd0eoig) and the lampstand (Avxvia) with its lamps. The verbs pair an act of
bringing-in (elcoiceig) with an act of arranging (rpo6roeig, émbriceig), a rhythm fulfilled at vv. 22-25.

\

KOl

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

b r7

E10010€1G

you shall bring in

Fut Act Indic 2 Sg - elogépw

main verb (imperatival future)

— directive future (command)
elogépw: 'bring in / carry in'; renders X210
(Hiphil of X12); the compound eio- stresses
motion into the sanctuary; fulfilled by

elofjveykev (v. 21, of the ark) and the
placing-verbs at vv. 22, 24.

Vv
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

ThV: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

tpamnelav
table

Accusative

direct object of elooivelg
— object specification

tpdmela: 'table'; renders \NYVY; the gold-
overlaid table of the bread of the Presence
(Exod 25:23-30), set on the north side of
the holy place (v. 22).



\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

npoBnoelg
you shall set out

Fut Act Indic 2 Sg - mpoti®nut

main verb (imperatival future)
— directive future (command)

npotifnui: 'set out / set forth / display";
the compound rtpo- ("before / in front')
governs the cognate object npdBeoiv; the
verb-noun pairing renders the Hebrew
idiom for arranging the showbread 71V;
fulfilled by mtpoénkev at v. 23.

=

121\Y
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

TN v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

)

P

/4
npodeotv
arrangement / setting-out

Accusative

cognate accusative object of mpoOrjoeig
— object specification

npdBeoic: 'setting-out / presentation'; the
cognate noun denotes the bread of the
Presence (&ptot tfig mpobcewg, v. 23), the
'showbread' 0370 DNY; the same term
underlies the NT phrase 'bread of the
Presence' (Matt 12:4; Heb 9:2).

aUTH¢

its

Genitive

genitive of possession (of the table)

— relational specification

avtée: 'it / its'; the feminine a0tfg refers to

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

glooloelg

you shall bring in

Fut Act Indic 2 Sg - elopépw

main verb (imperatival future, second instance)
— directive future (command)

elogépw: repeated for the lampstand; the

Vv
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and

the table (tpdnela), whose proper discourse. anaphora of eicoioeig structures the holy- the role of the accompanying noun phrase.
arrangement is the showbread. place furnishings as paired bring-
in/arrange actions.
4 \ bl 4 \

Avyviav Kol emoOnoeig TOUG
lampstand and you shall set up / place upon the
Accusative coordinate conjunction Fut Act Indic 2 Sg - émtibnu Accusative
direct object of elooioeig — discourse linkage or contrast main verb (imperatival future) article

— object specification

Avxvia: 'lampstand'; renders N11IN; the
seven-branched golden lampstand (Exod
25:31-40), set on the south side of the holy
place (v. 24); cf. the lampstand-vision of
Zech 4 and Rev 1:12, 20.

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

— directive future (command)

gmtibnp: 'place upon / set up'; renders
DY / N2Y1; the compound émi- (‘upon')
suits mounting the lamps on the stand;
fulfilled by énébnxev at v. 25.

— noun-phrase marking

tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



AUxvoug

lamps

Accusative

direct object of émbrjoeig
— object specification

Aoxvoc: 'lamp'; renders 13; the lamps
mounted on the Avyvia; their perpetual

auTic

its

Genitive

genitive of possession (of the lampstand)
— relational specification

avtég: the feminine avti|g refers to the
lampstand (Avyvia), whose lamps these

light before the LORD (v. 25, #vavti kupiov) are.
symbolizes the abiding divine presence in
the holy place.

Kat Oroeig to Buotactriplov T Xpuoodv ei¢ TO Buuidv évavtiov TG KIPwtod Kal Embroelg KAAvUUX
KATATETAOUATOS ML TNV O0pav T okNVvi|g ToD paptupiov

And you shall place the golden altar, for burning incense, before the ark, and you shall put a covering

of a veil over the door of the tent of meeting.

Continuation of the command (golden altar and door-screen) | Kol er{logm

The command sets the golden altar of incense before the ark (i.e., before the veil that screens it) and
hangs the screen at the tent's entrance. The articular infinitive £i¢ 0 Buuiav ('for burning incense')
states the altar's purpose; the door-screen (kdAvupa katamnetdopatog) marks the outer threshold,

parallel to the inner veil of v. 3.



™

\

f 4 \ 4
Kol Onoeig T0 Ouoiaotnplov

and you shall place the altar
coordinate conjunction Fut Act Indic 2 Sg - tibnut Accusative Accusative
— discourse linkage or contrast main verb (imperatival future) article direct Object Of@riUElC
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — directive future (command) — noun-phrase marking — object specification
li.nking this unit with the surrounding TiOnu: 'put / place'; the recurring 10: Greek article marking definiteness and Buctactrpiov: 'altar'; an LXX coinage (from
discourse. command-verb for positioning the holy the role of the accompanying noun phrase. Buoidlw) reserved largely for legitimate
objects (cf. vv. 3, 6); fulfilled by #0nkev at v. Israelite altars, rendering Nam; qualified
26. here as t6 xpvcodv, the golden altar of
incense (Exod 30:1-10), distinct from the
bronze altar of burnt offering (vv. 6, 29).
1 ~ b 1
TO Xpuoovv €16 TO
the golden for the
Accusative Accusative preposition + articular infinitive (purpose) Accusative
article (with attributive adjective) attributive adjective (modifying Quoixotrpiov) — spatial or relational framing article (governing the infinitive Guuiv)
— noun-phrase marking — object specification €i¢ + articular infinitive: a purpose — noun-phrase marking
70: Greek article marking definiteness and Xpuools: 'made of gold'; renders 27T; construction, 'for the purpose of (burning 10: Greek article marking definiteness and
) N . o
the role of the accompanying noun phrase. distinguishes the gold incense-altar of the incense)'; a common Koine/LXX idiom the role of the accompanying noun phrase.
holy place from the bronze sacrificial altar expressing function.
of the court.
~ pd 14 ~ ~
eU}ll(XV EVAVTIOV g KlB(&)tOU
to burn incense before / in front of the ark
Pres Act Inf - Qupidw improper preposition + genitive (position) Genitive Genitive
articular infinitive (purpose: function of the — spatial or relational framing article genitive object of évavtiov
altar) . . P
gvavtiov: 'before / opposite'; renders *)a9; — noun-phrase marking — relational specification
(_;nm;?ﬁr /icif;‘tlzr;r;l:ni:fon) locates the incense-altar directly before the fig: Greek article marking definiteness and k1Bwtdg: the ark again; the incense-altar's
some 4 ark (separated from it by the veil), fitting the role of the accompanying noun phrase. placement 'before the ark' underlines the
Bupdw: 'burn incense / make smoke the close association of incense and the orientation of the whole sanctuary toward
offering'; renders 1'LP™N; the articular divine presence. the covenant presence.

infinitive defines the golden altar's
purpose; fulfilled by é6vpiacev at v. 27.



™

\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

g¢moOnoeig

you shall put / set

Fut Act Indic 2 Sg - émt{Onu
main verb (imperatival future)
— directive future (command)

¢mtiOnuu: 'place upon / set'; here of
hanging the entrance-screen over the
doorway; the same verb is used for
mounting the lamps (v. 4).

Ié

KaAvppa

covering / screen

Accusative

direct object of émbroeig

— object specification
kdAvpua: 'covering / veil'; renders Jo1
(the entrance-screen); distinct from the
inner katanétaoua but here defined by it

(kdAvppa katanetdopatog, a screen of veil-
cloth) — the outer hanging at the tent door.

KQT(XT[E‘C(,XO' HAXTOG
of a veil

Genitive

genitive of material/definition (modifying
KdAvuua)

— relational specification

katanétaopa: 'curtain / veil'; the genitive
describes the door-covering as made of the
same veil-material; the LXX's doubling
KdAvppa katanetdopatog renders the
Hebrew NNan 70N (the screen of the
doorway).

b \
€M
over / upon
preposition + accusative (position over)
— spatial or relational framing

€nl: meaning 'over'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (position over).

Vv

the

Accusative

article

— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Bvpav

door / entrance

Accusative

accusative object of éni (position: 'over the door’)
— object specification

00pa: 'door / doorway / entrance'; renders
NNY; the entrance to the tent of meeting,
the threshold between sacred interior and
the court.

oxnvii

tent

Genitive

genitive (the tent whose door is screened)
— relational specification

oknvi: the tabernacle/tent, here in the
genitive phrase 'the door of the tent of
meeting!

T00
the
Genitive

article
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

papTupiov

of meeting / of testimony
Genitive

genitive of definition (with oknvfic)
— relational specification

paptuplov: completing the standard
designation oknvr] Tod paptupiov, 'tent of
meeting / of the testimony!

T

the

Genitive

article

— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



6 Kal T0 BuGLHoTNPLOV TOV KAPTWUATWY BNcelg mapa tag 00pag Tfg oknviig Tod paptupiov

And the altar of the whole burnt offerings you shall place by the doors of the tent of meeting.

Continuation of the command (the bronze sacrificial altar)

Kal T Buolaotrplov ... Ofoeig

The object is fronted for emphasis (t6 Ouciaotriplov TV kapnwudtwy before the verb Brjceic),

marking the transition from the holy place to the court. This is the bronze altar of burnt offering, set

outside by the tent door, where the daily sacrifices were made; its placement is narrated at v. 29.

\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

™

P

N &

0 BuciacTrplov
the altar
Accusative Accusative

article (with fronted object) direct object of Ofjaeis (fronted for emphasis)

— noun-phrase marking — object specification

10: Greek article marking definiteness and Buoiactripiov: here the altar of burnt

TV
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness

discourse. the role of the accompanying noun phrase. offering, the great bronze altar of the court and the role of the accompanying noun
(Exod 27:1-8), as distinct from the golden phrase.
incense-altar of v. 5.
7 4 \ 1

KOPTTWMUATWYV GTIO'SIC TIapa Tag

of the whole burnt offerings you shall place by / beside the

Genitive Fut Act Indic 2 Sg - tibnu preposition + accusative (position: 'by the doors') Accusative

genitive of definition (the altar characterized by main verb (imperatival future, post-posed after article

the offerings)
— relational specification

kdpnwpa: 'burnt offering / that which is
offered up'; an LXX term (from kapmdw,
'offer as fruit/burnt sacrifice') rendering
N2Y; 16 Buotacthplov THV KAPTWUETWY =
the altar on which whole burnt offerings
ascend in smoke; the phrase recurs at vv. 10
and 29.

— spatial or relational framing

fronted object)

napd + acc.: 'beside / by / near'; locates the
— directive future (command) bronze altar just outside the tent entrance,

tiOnut: 'put / place'; here following its in the courtyard.

object for emphasis; fulfilled by €0nkev at
v. 29.

— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



00pag

doors / entrance
Accusative

accusative object of mopd
— object specification

0Upa (pl. B0pac): 'door / entrance'; the
plural may render the Hebrew Nna
idiomatically; the altar stands at the
threshold of the tent of meeting.

paptupiov

of meeting / of testimony
Genitive

genitive of definition (with oknvric)
— relational specification

Haptiplov: completing oknvr] To0
Haptupiov, 'tent of meeting

TiiG
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

OKNVIg
tent

Genitive

genitive (the tent whose doors are meant)
— relational specification

oknv: the tabernacle; here genitive in the
phrase 'the doors of the tent of meeting'

8 Kal meptONoELg TNV OKNVIV KAl TAVTA TO A0THG AY1AoEL§ KOKAQ

And you shall set up the court around the tabernacle, and you shall consecrate all that belongs to it

round about.

Continuation of the command (the surrounding court and consecration)

Kal TepLOoeLg

The command encloses the sanctuary with its court (the verb mepitifnut, 'set around') and extends
consecration to everything pertaining to it, kUkAw (‘all around'). The note that all is to be made holy
'round about' anticipates the consecration-acts of vv. 9-11 (vv. 9-10 in this Greek).

To0
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

nep1Onoeig
you shall set around / enclose

Fut Act Indic 2 Sg - mepiti®nut

main verb (imperatival future)
— directive future (command)

nepitiOnui: 'place around / set round /
enclose'; the compound mept- (‘around')
yields the sense of erecting the
surrounding court; renders the Hebrew of
setting up the hangings of the courtyard
around the tabernacle; fulfilled by €otnoev
TV abARV at v. 33.

121\Y
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

TN v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

GKNVNV
tabernacle

Accusative

direct object of mepibrjoeis (that which is
enclosed)

— object specification

oknvn: the tabernacle, here the object
around which the court is to be set.

\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

7
TTAVTX
all
Accusative
substantival adjective (object of ayidoeig: ‘all
things')
— object specification
14 'all / everything'; the neuter plural
ndvta with the following t& avtfg denotes

everything belonging to the tabernacle —
its furnishings and appurtenances.

\
Tx
the things

Accusative

article (substantivizing the possessive phrase)
— noun-phrase marking

Td: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

k) ~
autng
of it / belonging to it
Genitive
genitive of possession (substantivized: all that is
hers/its')
— relational specification
avtég: 'it'; the phrase ndvta t& avtig is an
elliptical idiom, 'all the things of it' =
everything belonging to the tabernacle; the

article + genitive without an expressed
noun is a compact Greek possessive.



XYLAOELG
you shall consecrate

Fut Act Indic 2 Sg - ay1ddw

main verb (imperatival future)
— directive future (command)

ay1dlw: 'make holy / consecrate / set
apart'; renders WTp (Piel of WTp); the key
cultic verb of the chapter (vv. 9, 10, 13),
transferring objects and persons from
common to sacred status; here applied to
the whole sanctuary precinct.

Kat Audn to Edatov o0 Xplopatog Kal XpIoelg TV OKNVIV KAl TAvTa T €V aUTH KAl AYLAeELS A0THV

KUKAW

round about

Dative

adverbial dative (spatial: all around')
— sphere or reference

kUkAog (dat. kUkAw used adverbially): 'in a
circle / round about'; renders 2°2D; here it
conveys the comprehensive, encircling
scope of the consecration — nothing in the
precinct is left common.

KAl TAVTA TA OKEVT] AUTAG Kol £0TaL ayla

And you shall take the oil of anointing, and you shall anoint the tabernacle and all that is in it, and

you shall consecrate it and all its vessels, and it shall be holy.

chain.

Continuation of the command (anointing and consecrating the tabernacle)

consecrate it and its vessels; the result-clause kai €oton dyia (‘and it shall be holy') states the effect of
the rite. The future Aqun (middle of Aaufdvw) and the consecration-verbs continue the directive

Kal Aquyn

The command details the consecration: take the anointing oil, anoint the tabernacle and all within,



\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Anuym

you shall take

Fut Mid Indic 2 Sg - Aaufdavw

main verb (imperatival future, middle)
— directive future (command)

Aappdvow: 'take / receive'; renders NRY;
the Koine future middle Ajuyn (with
intrusive ) is the regular LXX form; here
Moses is to take up the anointing oil to
perform the consecration.

1
TO
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

£laov

oil

Accusative

direct object of Ajuyn
— object specification

€hatov: 'olive oil'; renders 1NY; the holy
anointing oil compounded according to
Exod 30:22-33, the medium of consecration
for sanctuary, priests, and kings.

To0
the
Genitive

article

— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

XPlopatog
of anointing

Genitive

genitive of definition (the oil used for anointing)
— relational specification

xpiopa: 'anointing / unguent'; renders
NNWnN; cognate with xpiw (‘anoint') and
xp1otdg (‘anointed one'); td #Aatov to0
xpiopatog = 'the anointing oil'; the same
root yields the messianic vocabulary of the
NT (1 John 2:20, 27 xpicpa).

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

XPLoELg
you shall anoint

Fut Act Indic 2 Sg - xpiw

main verb (imperatival future)
— directive future (command)

xpiw: 'anoint / smear (with oil)'; renders
nwn; the verb behind xpiotdg; here the
tabernacle itself is anointed, sanctifying
the structure as YHWH's dwelling; recurs of
Aaron at v. 13.

1
v
the
Accusative

article

— noun-phrase marking

T v: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

GKNVNV
tabernacle
Accusative

direct object of ypioeig
— object specification

oknvi: the tabernacle, object of the
anointing.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

MAVTX
all

Accusative

substantival adjective (object: all the things')
— object specification

ndg: 'all'; neuter plural with the following
ta v avtfj, 'all the things in it!



T £V aUTH Kol

the things in it and

Accusative preposition + dative (locative) Dative coordinate conjunction

article (substantivizing the prepositional phrase) — spatial or relational framing dative object of év (locative: 'in it!) — discourse linkage or contrast

— noun-phrase marking év: meaning 'in'; here it marks the relation — participant reference or interest Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
Td: Greek article marking definiteness and signaled by preposition + dative (locative). adtéc: 'it'; refers to the tabernacle; té év linking this unit with the surrounding
the role of the accompanying noun phrase. a0tfi = 'the things in it} the interior discourse.

furnishings to be anointed along with the
structure.
€ 7 9 A \ 7

AYLXOELG avtnv K1 TTAVTQ

you shall consecrate it and all

Fut Act Indic 2 Sg - dy1ddw Accusative coordinate conjunction Accusative

main verb (imperatival future) direct object of dyidoeig (the tabernacle) — discourse linkage or contrast attributive adjective (modifying oxeun)

— directive future (command) — participant reference kai: meaning 'and'; conjunction or particle — object specification
&y1dlw: 'consecrate / make holy'; the a0té: the feminine adtrv refers to the linking this unit with the surrounding nac: 'all'; with T oketn, 'all its vessels!
consecration follows the anointing as its tabernacle (cknvr}), the object consecrated. discourse.
effect; renders WTp.
1 4 k) ~ \

T OKELN avtTng K1l

the vessels / utensils its and

Accusative Accusative Genitive coordinate conjunction (introducing result)

article direct object (second object of dyidoeig) genitive of possession (of the tabernacle) — discourse linkage or contrast

— noun-phrase marking — object specification — relational specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
& Greek article marking definiteness and okebog (pl. okevn): 'vessel / implement / abTég: 'its'; the vessels belonging to the linking this unit with the surrounding
the role of the accompanying noun phrase. utensil'; renders 093; the cultic tabernacle. discourse.

equipment of the tabernacle, all
consecrated together with the structure.



10

fotal
it shall be

Fut Mid Indic 3 Sg - eipi

main verb (result clause: consequence of the
consecration)

— predictive future (resultant state)

etpf (fut. £otan): 'be'; the result-statement
kal £otan dyla (‘and it shall be holy")
declares the effect of anointing and
consecration — the tabernacle becomes
holy, set apart for YHWH's presence.

ayio

holy

Nominative

predicate adjective (with &otaa: 'shall be holy')
— participant prominence

&yroc: 'holy / set apart'; renders / WTp
YATR; the feminine ayia agrees with
oknvH; the resultant holiness is the goal of

the whole consecration rite.

Kal Xploelg TO BUGLAOTHPLOV TV KAPTWUATWY Kol TAVTH a0TOD TX OKEVT] Kal ayldoelg to Buotastrplov

Kal €otal To BuolaoTpLOV AyloV TV aylwv

And you shall anoint the altar of the whole burnt offerings and all its vessels, and you shall

consecrate the altar, and the altar shall be most holy.

emphasis.

Continuation of the command (consecration of the bronze altar)

Kal xpioeig

The consecration of v. 9 is now applied specifically to the altar of burnt offering and its vessels; the
result-clause escalates from 'holy' (ayia, v. 9) to the superlative dytov tdv ayiwv ('most holy / holy of
holies'), the highest grade of sanctity. The threefold repetition of Guciactripiov is a Hebraizing

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

XPLo€Lg

you shall anoint

Fut Act Indic 2 Sg - xpiw

main verb (imperatival future)
— directive future (command)

xpiw: 'anoint'; the altar of burnt offering is
anointed as the tabernacle was (v. 9),
incorporating it into the sphere of the holy.

\
TO
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Buciactnplov
altar

Accusative

direct object of pioeig
— object specification

Buotactripiov: the altar of burnt offering
(cf. v. 6), here anointed and consecrated.



TOV
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

KAPTWUATWV

of the whole burnt offerings
Genitive

genitive of definition (with Guaixotripiov)

— relational specification

kdprwpa: 'burnt offering'; defining the
altar as that of the whole burnt offerings

\
KA1l
and
coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

MTAVTX
all

Accusative

attributive adjective (modifying té okevn)

— object specification

ndg: 'all'; with t& okevn, 'all its vessels!

phrase. (N2V); cf. vv. 6, 29.
k) ~ 1 4 \
avtov T OKELT KOl
its the vessels / utensils and
Genitive Accusative Accusative coordinate conjunction
genitive of possession (of the altar) article direct object (second object of xpioeig)

— relational specification

a0TéG: 'its'; the masculine/neuter adtod
refers to the altar (Buoiactrpiov), whose
utensils are anointed with it.

— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

— object specification

okebog (pl. okevn): 'vessel / implement';
the altar's service-utensils (pans, shovels,
basins, forks, firepans of Exod 27:3),
anointed with the altar.

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

XYLAOELG

you shall consecrate

Fut Act Indic 2 Sg - ayidlw
main verb (imperatival future)
— directive future (command)

ay1dw: 'consecrate / make holy'; renders
WTP; the consecration completes the
altar's transfer to sacred status.

1
TO
the

Accusative

article

— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

BuciacTrplov
altar

Accusative

direct object of &yidaeig (resumptive repetition)

— object specification

Bvoiaotrpiov: the altar named again

(rather than pronominalized), a Hebraizing

repetition that builds to the climactic
predicate.

\
KA1
and
coordinate conjunction (introducing result)

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



=

ot
it shall be

Fut Mid Indic 3 Sg - eipi
main verb (result clause)
— predictive future (resultant state)

etuf (fut. £otan): 'be'; the result-clause
declares the altar's resultant grade of

\
TO
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

holiness.
i ~ 1 « 7
TWV CXYI(J.)V
of the holy things / most holy
Genitive Genitive

article (partitive/superlative genitive)
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

genitive of comparison (Hebraizing superlative:
'holy of holies')

— relational specification

&ytog: the construction dylov t@v ayiwv
(‘holy of holies') renders the Hebrew
superlative D'WTR WTP (‘most holy'); the
genitive-of-the-superlative is a Hebraism;
this is the highest grade of sanctity,
marking the altar as supremely set apart.

BucilacTrplov

altar

Nominative

subject of &otau (third occurrence)
— participant prominence

Ouoiaotriplov: the altar as subject of the
result-statement; the threefold naming
within one verse stresses the altar's

centrality to the court's sacrificial worship.

ayiov
holy

Nominative

predicate adjective (with T@v dyiwv: superlative
phrase)

— participant prominence

daytog: 'holy'; the neuter dyiov agrees with
Buoilaotripiov.



12 xal mpoodéelg Aapwv kal Tovg viovg avTol £l Tag O0pac TG okNViiG ToD paptupiov Kai Aovoelg aLTOUG

vdatt

And you shall bring Aaron and his sons to the doors of the tent of meeting, and you shall wash them

with water.

New sub-unit of the command (the ordination of the priests) | kol npogd{felq

The command pivots from sanctuary to priesthood (vv. 12-15). Moses is to bring (rpocdyw, the
technical verb for presenting persons/offerings at the sanctuary) Aaron and his sons to the tent door

and wash them with water — the rite of priestly cleansing that opens the ordination (cf. Exod 29:4; Lev
8:6).

TPOCAEELG

you shall bring near

\

KOl

and

Axpwv
Aaron

coordinate conjunction direct object of mpoadéeig (indeclinable proper

noun)

Fut Act Indic 2 Sg - tpocdyw

— discourse linkage or contrast main verb (imperatival future)

— participant identification

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — directive future (command)

linking this unit with the surrounding Aapwv: transliteration of Hebrew 170X;

npocdyw: 'bring near / present / lead to';

\

Kl

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse. renders 117 (Hiphil of 27p); a technical indeclinable in the LXX (form unchanged discourse.
cultic verb for presenting persons or across cases); Moses' brother, designated
offerings before the LORD; here Moses high priest, the head of the consecrated
formally presents the priests-to-be at the priestly line.
sanctuary door; recurs at v. 14.
\ C \ k) ~ b \
TOLG LU10LG auvtov €Tl
the sons his to / at
Accusative Accusative Genitive preposition + accusative (direction/place)
article direct object of mpoodégig (coordinate with genitive of possession (Aaron’s sons) — spatial or relational framing

Aapwv)

— noun-phrase marking — relational specification

— object specification
ToUG: Greek article marking definiteness ! £ | a0tég: 'his'; refers to Aaron.
vidc: 'son'; renders 12; Aaron's sons (Nadab,

Abihu, Eleazar, Ithamar, Exod 28:1) are

presented with him for the priesthood.

and the role of the accompanying noun
phrase.

émi: meaning 'to'; here it marks the relation
signaled by preposition + accusative
(direction/place).



”~ ™

TG 0vpag Tiig oKNViig

the doors / entrance the tent

Accusative Accusative Genitive Genitive

article accusative object of éni (the place of article genitive (the tent whose door is meant)
— noun-phrase marking presentation) — noun-phrase marking — relational specification

— object specification

tag: Greek article marking definiteness and tfig: Greek article marking definiteness and oknvi: the tabernacle, in the phrase 'the
the role of the accompanying noun phrase. 8Vpa: 'door / entrance'; the door of the the role of the accompanying noun phrase. doors of the tent of meeting!
tent of meeting is the appointed place for
priestly presentation and washing (cf. Exod
29:4).
~ /4 \ 4
TOL HapTULUPLIOV KOl AOUGSIC
the of meeting / of testimony and you shall wash
Genitive Genitive coordinate conjunction Fut Act Indic 2 Sg - Aodw
article genitive of definition (with oknvfi) — discourse linkage or contrast main verb (imperatival future)
— noun-phrase marking — relational specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — directive future (command)
T00: Greek article marking definiteness and paptOptov: completing oknvn Tod linking this unit with the surrounding Aovw: 'wash / bathe (the whole body)';
the role of the accompanying noun phrase. paptupiov, 'tent of meeting! discourse. renders YN7; distinct from virtw (wash a
part); the full-body washing inaugurates
priestly consecration (Exod 29:4; Lev 8:6);
the verb informs the NT theology of
baptismal washing (cf. Aovtpdv, Eph 5:26;
Titus 3:5; Heb 10:22).
k) \ (14
aUTOUG vdartt
them with water
Accusative Dative
direct object of Aovaeig (Aaron and his sons) dative of instrument/means
— participant reference — sphere or reference
avtdg: 'them'; the priests-to-be, washed in Gdwp: 'water'; renders DM; the dative of
preparation for clothing and anointing. means; the water of the laver (cf. Exod

30:18-21) is the cleansing medium of the
ordination rite.



13 kal évd0oelg Aapwv Tag 0TOAAC TAG ayiag Kal Xpioelg abToV Kal ayldoelg adTov Kal iepatedoeL Pot

And you shall clothe Aaron with the holy vestments, and you shall anoint him and consecrate him,

and he shall serve me as priest.

Continuation of the command (vesting, anointing, consecration of Aaron) | kol éV&SGElC

Three consecration-acts are commanded for Aaron — vesting (¢év8Uoe1c), anointing (xpiceic),
consecration (Gyidoeig) — followed by the purpose/result kai iepatetoet pot (‘and he shall serve me as
priest"). The first-person pot marks the priesthood as service rendered to YHWH himself.

”~ - ™ e

Kol £vduoelg Aapwv TaG
and you shall clothe Aaron the
coordinate conjunction Fut Act Indic 2 Sg - év§bw direct object of évduaeig (indeclinable proper Accusative
— discourse linkage or contrast main verb (imperatival future) noun) article
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — directive future (command) = it ozt — noun-phrase marking

linking this unit with the surrounding ¢vd0w: 'clothe / put on'; renders £129n; Heygaprg ielae el 5 1 o vrgeized] im e Td¢: Greek article marking definiteness and

discourse. the investiture with the holy garments is a holy garments as high priest. the role of the accompanying noun phrase.
constitutive act of priestly consecration
(Exod 28; 29:5-6); the verb underlies the NT
figure of 'putting on' Christ (Gal 3:27
¢vedoaoOe).
\ 1 [ 4 7 \
O"CO)\(XC Tag aylag Kol
vestments / robes the holy and
Accusative Accusative Accusative coordinate conjunction
accusative of thing (double accusative with article (attributive position) attributive adjective (modifying atoAds) — discourse linkage or contrast
évlioeig: clothe X with Y) ) ) o
— noun-phrase marking — object specification kal: meaning 'and'; conjunction or particle
— object specification Tl e iatiE il 3
pEE tag: Greek article marking definiteness and dytog: 'holy / sacred'; the garments are linking this unit with the surrounding
oToAN: 'robe / vestment / festal garment'; the role of the accompanying noun phrase. 'holy' because consecrated for sanctuary discourse.
renders T / T33; the priestly otoAai &yt service; the attributive repetition tag
are the special holy garments of Exod 28; otoAag tag ayiag is the standard Greek
otoAR carries connotations of dignity and second-attributive position.

office (cf. the 'best robe' of Luke 15:22; the
white otoAai of Rev 6:11; 7:9).



Xploeig
you shall anoint

Fut Act Indic 2 Sg - xpiw

main verb (imperatival future)
— directive future (command)

Xpiw: 'anoint'; Aaron is anointed with the
holy oil as the tabernacle was (v. 9); the
anointing of the high priest (Exod 29:7; Lev
8:12) makes him xpiotdg kupiov (‘the
LORD's anointed!, cf. Lev 4:5), a title-type
later focused on the Messiah.

avTOV

him

Accusative

direct object of ypioeis (Aaron)
— participant reference

avtég: 'him'; Aaron.

\
KA1l
and
coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

AYLAGELG

you shall consecrate

Fut Act Indic 2 Sg - ay1ddw
main verb (imperatival future)
— directive future (command)

ay1dlw: 'consecrate / make holy'; applied
to Aaron, setting him apart for priestly
service; the same verb sanctified the
sanctuary (vv. 9-10), uniting priest and
place in one sphere of holiness.

avTOV

him

Accusative

direct object of ayidoeis (Aaron)
— participant reference

a0té¢: 'him'; Aaron, consecrated to the
priesthood.

Kal
and

coordinate conjunction (introducing
result/purpose)

— discourse linkage or contrast

kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

lepatevoel
he shall serve as priest

Fut Act Indic 3 Sg - iepatedw

main verb (result/purpose: the goal of the
consecration)

— predictive future (resultant office)

iepatebw: 'serve as priest / perform
priestly office'; renders 102 (Piel of 1N2);
the verb states the purpose of the whole
rite — Aaron's vesting, anointing, and
consecration qualify him to officiate; the
same verb describes Zechariah's priestly

service in Luke 1:8.

pot

to me / for me

Dative

dative of advantage/reference (the one served)
— participant reference or interest

€y (dat. po1): 'to/for me'; the first-person
dative (YHWH speaking) defines the
priesthood as service rendered directly to
the LORD — Aaron is priest 'to me/,
mediating between YHWH and Israel.



14 xal Tovg vioLG avTOD TPOSAEelg Kal EVOVTELC AUTOUE XITOVAG
And his sons you shall bring near, and you shall clothe them with tunics.

Continuation of the command (ordination of Aaron's sons) | kol ‘EOl‘)Q UiOl‘)Q oa0TOD npogdzag

The fronted object tovg viovg avtod (‘his sons') shifts focus from Aaron to the wider priestly line. They
too are presented (nposdéeic) and vested, though with simpler garments — xit@veg ('tunics') rather
than the high-priestly stoAat dytat of v. 13, marking the gradation between high priest and ordinary

priests.

\ \ [ 4 \ ) ~
KOl TOoLG LU10LG auTtov
and the sons his
coordinate conjunction Accusative Accusative Genitive

— discourse linkage or contrast article (with fronted object)

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — object specification

linking this unit with the surrounding toUG: Greek article marking definiteness

direct object of mpoadéeig (fronted for emphasis)

vidg: 'son'; Aaron's sons, the ordinary

genitive of possession (Aaron's sons)
— relational specification

| avtég: 'his'; refers to Aaron.

discourse. and the role of the accompanying noun priests, presented after their father.
phrase.

Ié \ bl 4 k) \
T[pOO'O(ESIC Kol 8\’500’81( aXvTOoLG
you shall bring near and you shall clothe them
Fut Act Indic 2 Sg - mpoodyw coordinate conjunction Fut Act Indic 2 Sg - évdvw Accusative

main verb (imperatival future, post-posed after main verb (imperatival future)

fronted object)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — directive future (command)

— directive future (command) linking this unit with the surrounding

npoodyw: 'bring near / present'; the same
technical presentation-verb as v. 12, now
applied to the sons.

&vdVw: 'clothe'; the sons are vested as

discourse. Aaron was (v. 13), but with xit@veg,

marking their lesser rank.

direct object of év8voeis (Aaron's sons)
— participant reference

avtég: 'them'; the sons of Aaron.
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X1TOVAG
tunics

Accusative

accusative of thing (double accusative with
évdioeig: clothe them with tunics)

— object specification

X1T@V: 'tunic / undergarment'; renders
NIN3; the basic priestly linen tunic (Exod
28:40; 29:8); that the sons receive x1t@veg
while Aaron receives the full otoAal Gyt
signals the hierarchical distinction within
the priesthood; the seamless yitwv of John

19:23 echoes this priestly garment.

Kat aAeiPelc abTovg OV TpOToV NAELPAG TOV TATEPX ADTAOV KAl LEPATEDCOVGLV UOL KAl £5TAl DOTE E1val
aUTOIG Xpiopa lepateiag €i¢ TOV aidva €1¢ TAG YEVEXG AUTGOV
And you shall anoint them in the same way you anointed their father, and they shall serve me as

priests; and it shall be that their anointing is for them a priesthood forever throughout their

generations.

Conclusion of the priestly-consecration command (perpetual ordinance) | kol d()\€{l.!)€1§

The sons' anointing is made parallel to Aaron's (3v tpémov HAenpag OV tatépa adtdV). The closing
result-clause grounds a perpetual priesthood: the anointing constitutes xpioua igpateiog ig oV ai®va
€l¢ Tag yevedg avt®v (‘an anointing of priesthood forever throughout their generations'), the formula

of a lasting cultic institution. This closes the command-section (vv. 1-15).



™
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Kal aAsiperg aUTOUG ov

and you shall anoint them which
coordinate conjunction Fut Act Indic 2 Sg - dAeipw Accusative Accusative
— discourse linkage or contrast main verb (imperatival future) direct object of dAefipeis (Aaron's sons) relative pronoun (with tpdrov: 'in the manner
L o which')
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — directive future (command) — participant reference
p L : o ) o L, — participant ref
linking this unit with the surrounding d\elpw: 'anoint / smear (with oil)'; renders adtéc: "them'; the sons of Aaron. participant reterence
discourse. nwn here; the LXX varies between xpiw 8g: relative pronoun; &v tpdmov is an
(vv. 9, 10, 13) and dAei@w for the same act adverbial-accusative idiom, 'in the manner
— aleigw being the more general 'rub with that / just as!
oil}, xpiw the more cultically loaded term;
their interchange here is stylistic.
/4 v 1 7
TPOTTOV ]']AEI\]J(XC TOoV TATEPA
manner / way you anointed the father
Accusative Aor Act Indic 2 Sg - dAeipw Accusative Accusative
adverbial accusative (manner: 'in the way that') verb of comparative clause (referring back to article direct object of fidenpag (= Aaron)

Aaron'’s anointing in v. 13)

— object specification — noun-phrase marking — object specification
2 R o . — constative aorist (the completed anointin; ) ) ) . , .
tpémog: 'manner / way'; 6v tpdrov = 'in the of Aaron) ( P 3 tov: Greek article marking definiteness and natrp: 'father'; renders aK; 'their father' =
same way as', a standard LXX comparative the role of the accompanying noun phrase. Aaron; the term frames the priesthood as a
idiom (cf. its refrain use in vv. 19, 21, 23, dAeigw (aor.): 'anointed'; the aorist views hereditary line descending from Aaron
25); here it equates the sons' anointing Aaron's anointing as an accomplished act, through his sons.
with Aaron's. the pattern for the sons.
9 ~ \ (¢ 4 4
auTwyv Kol LEPATEVOOVOV pot
their and they shall serve as priests to me
Genitive coordinate conjunction (introducing result) Fut Act Indic 3 Pl - igpatebw Dative
genitive of possession (the sons' father) — discourse linkage or contrast main verb (result: the purpose of the anointing) dative of advantage/reference (YHWH as the one
. o . - . served)
— relational specification kad: meaning 'and'; conjunction or particle — predictive future (resultant office)
inki i it wi i — participant reference or interest
I avtdg: 'their'; the sons'. linking this unit with the surrounding iepatedw: 'serve as priest'; the plural 2 2
discourse. matches the sons (cf. the singular gy (dat. pot): 'to/for me'; as in v. 13, the
iepatevoet of Aaron, v. 13); the anointing priesthood is service to YHWH himself.

qualifies the whole line to officiate.
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Kol gotan WOTE eival

and it shall be so as / so that to be

coordinate conjunction (introducing the Fut Mid Indic 3 Sg - luf conjunction + infinitive (result/consequence) Pres Act Inf - iy

perpetuity-clause) main verb (introducing a dote result-clause) — discourse linkage or contrast infinitive of result (with ¢ote)

= eliseonie lzge o conia — predictive future (the enduring institution) (ote: 'so that / so as to'; with the infinitive — imperfective infinitive (continuing state)

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle givat it forms a result-clause expressing the

giuf (inf. elvon): 'to be'; the result-infinitive
abiding consequence of the anointing.

etul (fut. €otan): 'be'; here introducing a

linking this unit with the surrounding

consequence — 'and it shall be (so as) that states what the anointing permanently is

discourse.

..! — aslightly redundant LXX construction for the priestly line.
rendering the Hebrew N (the
perpetuity formula).
k) ~ ~ C 7 b
xuTolg Xpiopx LEPATELAG €1C
for them anointing of priesthood for / unto
Dative Nominative Genitive preposition + accusative (extent of time)
dative of advantage (the beneficiaries: the predicate nominative (subject of efvo) genitive of definition (the anointing that — spatial or relational framing
priests) o ) constitutes priesthood)
— participant prominence €i¢: meaning 'for'; here it marks the
— participant reference or interest : — relational specification Ye5n & it
p P Xpiopa: 'anointing'; renders NWN; here P relation signaled by preposition +
avtog (dat. pl.): 'for them'; the priestly line the anointing itself, as an institution, iepateia: 'priesthood / priestly office'; accusative (extent of time).
for whom the anointing constitutes a becomes the standing token of the renders NN 3; cf. Luke 1:9 (Zechariah's
perpetual office. priesthood — xpioua iepateiag, 'an priestly service) and Heb 7:5 (the Levitical
anointing of priesthood! iepateia); the genitive defines the

anointing as conferring priestly status.

~ = - - - - -

OV at@dva €i¢ TOG

the age / forever throughout / unto the

Accusative Accusative preposition + accusative ( temporal extent, Accusative

article accusative object of l¢ (temporal extent: restated) article
forever) — spatial or relational framing

— noun-phrase marking — noun-phrase marking
— object specification elg: meaning 'throughout'; here it marks

tag: Greek article marking definiteness and
the relation signaled by preposition +

the role of the accompanying noun phrase.

Tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. aicv: 'age / eternity'; eig Tov aidva
renders DY (‘forever / for all time'); the accusative (temporal extent, restated).
perpetuity-formula marks the Aaronic

priesthood as a permanent institution — a

permanence the NT presents as

transcended in the eternal priesthood of

Christ (Heb 7:24).




YEVEQG
generations

Accusative

accusative object of i (temporal extent)
— object specification

yeved: 'generation'; gi¢ tag yeveag abT@®V
renders DNTY ("throughout their
generations'), a standard P-source
perpetuity formula reinforcing ig tov
ai®va; the doubled expression underscores
the unbroken hereditary succession of the
priesthood.

aUTOV
their

Genitive

genitive of possession (the priests' generations)
— relational specification

avtég: 'their'; the generations of Aaron's
descendants.

Kal €noinoev Mwuof|¢ mdvta 60a EVETEIAATO AVTH KUPLOG OUTWG EMOINCEV

And Moses did everything that the LORD commanded him; so he did.

Narrative pivot: summary statement of obedience (command — execution) | Kol éno{nogv M(,ovcﬁg

v. 16 is the hinge of the chapter, turning from divine command (vv. 1-15) to narrated fulfilment (vv.
16-33). The summary mévta Soa veteilato avt@® kUpiog (‘all that the LORD commanded him') with
the emphatic oUtwg érnoinoev ('so he did') stamps the whole of what follows as exact obedience — the
inclusio that frames the tabernacle-building (cf. 39:43).
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KA1l
and
narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

£noinoev
did / made

Aor Act Indic 3 Sg - motéw

main verb (narrative: Moses' compliance)

— constative aorist (summary of the
completed obedience)

noéw: 'do / make'; renders NWY; the

summary verb of obedience; its repetition

(émoinoev ... émoinoev) brackets the verse,
an emphatic Hebraizing inclusio
underlining that Moses did exactly as

Mwuvofig
Moses

Nominative

subject

— participant prominence

Muwuvofic: the obedient agent; the narrative

now follows him through each act of
erection (vv. 17-33).

)

P

MTAVTX
all

Accusative

substantival adjective (object of émoinaev: ‘all
things')

— object specification

nag: 'all / everything'; the totality of the
divine instructions, nothing omitted.

commanded.
oox gveteilato avT® KUpPLOG
as much as / whatever commanded him LORD
Accusative Aor Mid Indic 3 Sg - évtéAAouat Dative Nominative
relative pronoun (introducing the content of verb of relative clause (the divine command) dative indirect object (the one commanded: subject of évereilaro

TavTR)
— participant reference

8o0¢: 'as much/many as'; tévta Soa ('all
that') is a standard LXX correlative for
comprehensive scope; it embraces every
command of vv. 1-15.

— constative aorist (the completed act of
commanding)

¢vtéAopat: 'command / charge / enjoin';
renders MY (Piel of MY); a deponent
middle; the standard verb for divine
commands; its near-synonym suvtdoow
carries the refrain in vv. 19, 21, 23, 25.

Moses)
— participant reference or interest

a0té¢: 'him'; Moses, the recipient of the
command.

— participant prominence

kUp1og: the Tetragrammaton M’; the
divine commander whose word Moses

fulfils.



oUTWG
so / thus

adverb of manner (emphatic, resuming the

£noinoev
he did

Aor Act Indic 3 Sg - moéw

obedience) main verb (emphatic restatement closing the

— adverbial qualification inclusio)

— constative aorist (the completed

oUtwg: 'thus / in this way'; renders 13; the
obedience, restated)

emphatic oVtwg énoincev ('so he did') is
the formulaic seal of exact compliance,
recurring throughout the construction
account (cf. Exod 39:32, 43).

notéw: the repeated énoinoev closes the
verse-frame; the doubling has no
equivalent in normal Greek idiom but
mirrors the Hebrew emphatic restatement,
sealing the theme of perfect obedience.

Kal EYEVETO £V TG UNVI TG TPWOTW TG JeVTEPW ETEL EKTOPEVOUEVWVY AUTQOV €€ AlyOTITOL VoL Vig
€otadn 1 oknvn

And it came to pass in the first month, in the second year as they were going out from Egypt, at the

new moon, the tabernacle was set up.

Narrative time-setting (dating the erection) | Kol éyévgto
The temporal formula kai £yéveto (= "1M) opens the dated notice of the actual erection, exactly
matching the command of v. 2: the first month, the new-moon day, now specified as the second year of

the exodus. The passive ¢otd0n ('was set up') states the event the rest of the chapter narrates in detail.



- ™ ~

\

Kol EYEVETO v ™

and it came to pass in the
narrative conjunction (with éyévero: temporal Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat preposition + dative (temporal) Dative
formula) main verb (temporal-narrative formula — spatial or relational framing article
S EEL DIl o s e €v: meaning 'in'; here it marks the relation — noun-phrase marking
Kal: meaning ‘and'; conjunction or particle — constative aorist (narrative onset) signaled by preposition + dative (temporal). T: Greek article marking definiteness and

linking this unit with the surrounding yivopat: 'become / happen / come to pass'; the role of the accompanying noun phrase.

discourse. Kal éyéveto renders "0, the classic LXX
narrative time-marker introducing a dated
or sequenced event; here it heads the
erection-notice.
1 A~ ’ A~
unvi W TPWTW W
month the first the
Dative Dative Dative Dative
dative of time (locative-temporal) article attributive adjective (modifying unvi) article (with ére)
— sphere or reference — noun-phrase marking — sphere or reference — noun-phrase marking
uAv: 'month'; the first month (Nisan), as T®: Greek article marking definiteness and np@rog: 'first'; 'the first month' matches T®: Greek article marking definiteness and
commanded in v. 2. the role of the accompanying noun phrase. the command of v. 2, anchoring the the role of the accompanying noun phrase.
erection to the cultic new year.
5 /4 v bl /4 k) ~
EVTEPW ETEl EKTTOPEVOUEVWYV aAUTWV
second year going out / departing their / they
Dative Dative Pres Mid Ptcp Gen Pl Masc - ékmopetopat Genitive
attributive adjective (modifying &tet) dative of time (the year of erection) genitive absolute (temporal: as they were going genitive subject of the absolute participle (Israel)
out’
— sphere or reference — sphere or reference ) — relational specification
devtepog: 'second'; 'the second year' (after €to¢: 'year'; renders N)Y; the dating in the ‘;;}rlrlt E;lir dzz:e—fli)rzlzi:;p e il avtdg: 'they'; the Israelites, whose
the exodus); the tabernacle is erected second year coordinates with Num 7:1; 9:1, 8 departure from Egypt sets the
almost exactly one year after the departure locating the tabernacle's completion within éxmopevopat: 'go out / proceed from'; chronological baseline.
from Egypt, on the anniversary of the the wilderness chronology. renders R¥; the genitive absolute
redemptive new year. EKTIOPEVOUEVWV VTGV €€ Alyvmtou ('they

having gone / as they went out from
Egypt') reckons the date from the exodus
event; the present participle frames the
exodus as the ongoing reference-point of
the wilderness year.
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out of / from

preposition + genitive (source)

— spatial or relational framing

¢ meaning 'out of'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(source).

7 4
Atryvmrtov
Egypt
Genitive
genitive object of & (place of departure)
— relational specification

Afyvntog: standard LXX form of D1¥N; the
land of bondage from which Israel went
out, the event that dates the year.

€
n
the
Nominative
article
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

oKNVI

tabernacle

Nominative

subject of éotatOn

— participant prominence

oknvn: the tabernacle, now standing — the
structure whose detailed assembly follows.

vouunvig

at the new moon

Dative

dative of time (the specific day of erection)
— sphere or reference

vouvpnvia: 'new moon / first of the month';
exactly matching the command of v. 2; the
tabernacle is raised on the new-moon day
of the first month, completing the
calendrical correspondence between
command and fulfilment.

£otdOn
was set up

Aor Pass Indic 3 Sg - fotnut

main verb (the dated event: the tabernacle’s
erection)

— constative aorist passive (completed event)

fotnu (aor. pass. £6td0n): 'was set up / was
made to stand'; the passive of the very verb
commanded in v. 2 (otfoeig); the
tabernacle 'was stood up' — the headline of
the fulfilment narrative, which vv. 18-33
then unfold.

18 «xal €otnoev Mwuofig TV oKNVNV Kol ETEONKEV TG KeEQPaAIdag kol dievéPaAev Toug LoxAovg Kal £6TnoeV

TOUG 6TUAOVC

And Moses set up the tabernacle, and put on the capitals, and inserted the bars, and set up the

pillars.

Narrative execution (the structural erection of the frame)

\ v ~
Kal €6Tnoev Mwuotig

SievéPalev, €otnoev) narrates the assembly step by step, fulfilling otfjoeig of v. 2.

The detailed obedience begins with the load-bearing structure: Moses raises the tabernacle, fixes the
capitals, inserts the crossbars, and erects the pillars. The string of aorists (¥otnoev, énédnkev,
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Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£oTnoev

set up

Aor Act Indic 3 Sg - fotnut

main verb (Moses raises the tabernacle)

— constative aorist (completed act)

{otnut (aor. act. £otnoev): 'set up / erect';
the transitive aorist fulfils the command
otrioeig (v. 2); Moses himself raises the

Mwuvofig
Moses

Nominative

subject
— participant prominence

Muwuvofig: the agent of the erection
throughout vv. 18-33.

)

P

v
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

structure.
GKNVNV Kai EnEONkev TG
tabernacle and put on / set in place the
Accusative coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Sg - émtibnut Accusative
direct object of éotnoev main verb (fixing the capitals) article

— object specification

oknvi: the tabernacle, raised by Moses.

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

— constative aorist (completed act)

gmiti®nuu: 'place upon / set on'; here of
fixing the capitals onto the frames; the
verb recurs throughout the assembly (vv.
19, 25).

— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=~
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KeQaALdag

capitals / chapiters

Accusative

direct object of énébnkev

— object specification
ke@aAic: 'small head / capital / knob'; a
diminutive of ke@aAr}; here the capitals
(heads) of the frames or sockets of the
tabernacle structure; the term is also used

in the LXX for the 'roll/head' of a scroll (Ps
39:8 LXX, cited in Heb 10:7).

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

=

devéPalev
inserted / put through

Aor Act Indic 3 Sg - SteuPdAAw

main verb (inserting the bars)
— constative aorist (completed act)

diepfdAw: 'thrust through / insert
(through)'; a rare double-compound (14 +
£v + dAAw) precisely describing the
threading of the crossbars through the
rings/loops of the frames; renders the
technical Hebrew of fitting the bars.

)

P

TOUG
the
Accusative
article

— noun-phrase marking

ToUg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.
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poxAovg

bars / crossbars
Accusative

direct object of Sievéfadev
— object specification

poxASG: 'bar / bolt / crossbar'; renders
0"3; the horizontal bars that lock the
upright frames of the tabernacle together
(Exod 26:26-29).

6tUAoug
pillars / posts

Accusative

direct object of éotnoev
— object specification

otOAog: 'pillar / column / post'; renders
TnY; the upright posts supporting the

hangings (Exod 26:32, 37; 27:10); the term is
applied figuratively to church leaders (Gal

2:9) and to the overcomer (Rev 3:12).

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

KaBd& ouvétaev KUPLOC TG MwUOT]

£otnoev

set up

Aor Act Indic 3 Sg - fotnut

main verb (erecting the pillars)

— constative aorist (completed act)

{otnue: 'set up / erect'; repeated for the
pillars; the verb frames the verse (¥otnoev
... {otnoev), bracketing the structural

assembly.

And he spread the curtains over the tabernacle, and put the covering of the tabernacle over it from
above, just as the LORD had directed Moses.

Narrative execution (the tent-coverings) with the first obedience-refrain

27, scoring the whole execution as exact compliance.

\ 2 7
Kal é€étevev

Moses spreads the curtains and lays the outer covering over the frame. The verse closes with the first
occurrence of the chapter's signature refrain — kafa cuvétaev k0prog t@ Mwuof] (‘just as the LORD
directed Moses') — which will recur (in the variants 6v tpénov / kaBdmnep cuvétalev) at vv. 21, 23, 25,

TOUG

the

Accusative

article

— noun-phrase marking

tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

Kal EEETEVEV TAG ADAXIAC £TTL TV OKNVNV KAl ETEONKEV TO KATAKAAVUUA TAG OKNVTG €T a0THG AvwOev
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bl 7 \ k) I4
Kol g€étevev TG avAaioag

and spread out / stretched the curtains
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - ékteivw Accusative Accusative
— discourse linkage or contrast main verb (spreading the curtains) article direct object of é€étevev
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (completed act) — noun-phrase marking — object specification
linking this unit with the surrounding ¢xtetvw: 'stretch out / extend / spread’; TdG: Greek article marking definiteness and avlaia: 'curtain / hanging'; renders Ny y;
discourse. renders NV) / W13; the verb of stretching the role of the accompanying noun phrase. the ten linen curtains forming the inner
out the tent-curtains over the frame; the tent-cloth (Exod 26:1-6), spread over the
same verb describes Moses stretching out wooden frame.

his hand/staff in the plague and sea
narratives (Exod 7-14), here in a
constructive rather than judicial register.

mi 141\Y GKNVNV Kai

over the tabernacle and

preposition + accusative (position over) Accusative Accusative coordinate conjunction

— spatial or relational framing article accusative object of éni (the frame the curtains — discourse linkage or contrast
émi: meaning 'over'; here it marks the — noun-phrase marking il kai: meaning 'and'; conjunction or particle
relation signaled by preposition + — object specification linking this unit with the surrounding

tnv: Greek article marking definiteness and
accusative (position over). the role of the accompanying noun phrase. oknvi: the tabernacle-frame, over which discourse.

the curtains are spread.

= ~ ™ - ™ -~
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8“'[86]’]](8\’ TO K(xtaK(X)\Upp(X ™mg¢

put / laid on the covering the

Aor Act Indic 3 Sg - émitifnut Accusative Accusative Genitive

main verb (laying the outer covering) article direct object of énébnkev article

— constative aorist (completed act) — noun-phrase marking — object specification — noun-phrase marking
gmtibnuu "place upon / lay over'; here of 10: Greek article marking definiteness and katakdAvpua: 'covering / cover'; from Tfig: Greek article marking definiteness and
the outer covering laid over the curtains; the role of the accompanying noun phrase. katakaAUTtw ('cover completely'); renders the role of the accompanying noun phrase.
the repeated émtiOnw throughout the nDIN; the protective outer covering of the
chapter marks acts of covering and tent (Exod 26:14), laid over the curtains

mounting. from above.



OKNViig
of the tabernacle

Genitive

genitive of possession (the tabernacle’s covering)

— relational specification

oknv: the tabernacle, whose covering this

is.

€N

over / upon

preposition + genitive (position, elided before
vowel)

— spatial or relational framing

¢m: meaning 'over'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(position, elided before vowel).

aUTHG

Genitive

genitive object of é (the tabernacle/curtains)

— relational specification

avtdc: 'it'; refers to the tabernacle (or its
curtains), over which the covering is laid.

dvwdev
from above / on top
adverb of place (specifying position)

— clausal contribution

&vwBev: 'from above / on top'; renders
n2ynon; specifies that the covering goes
over the top of the tent; the same adverb
carries the Johannine double sense 'from
above / anew' (John 3:3), though here
purely spatial.

Kabx
just as

comparative conjunction (introducing the
obedience-refrain)

— discourse linkage or contrast

kaBd: 'just as / according as'; renders
qWKI; introduces the obedience-refrain;
the chapter varies the conjunction (ka6d&
here; dv tpdmov vv. 21, 23, 25; kabdmep V.
27) while keeping the formula constant.

Mwuvot]
Moses
Dative

dative indirect object (the one commanded)

— sphere or reference

Muwvofi (dat. Mwuofi): the recipient of the

divine directive; the refrain t® Mwvof]
recurs verbatim at vv. 21, 23, 25, 27.

cuvétalev
directed / commanded

Aor Act Indic 3 Sg - cuvtdoow

verb of the comparative clause (the divine
command)

— constative aorist (the completed prior
command)

ouvtdoow: 'arrange / order / direct';
renders MY; in the refrain cuvétagev
KUp1oG T& Mwuvofj it is the standard
execution-formula verb (synonym of
gveteilaro, v. 16); its repetition stamps
each act as obedience to the prior divine
instruction.

KUPLOG
LORD

Nominative
subject of ovvéradev

— participant prominence

KUp1ogG: the Tetragrammaton; the source of
the command Moses fulfils.

o
the / to

Dative

article (with Mwvap)

— noun-phrase marking

T@®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



20 xat AaPwv ta paptopia évERadev eig TNV KIPWTOV Kol UEONKEV TOUG SwaTiipag UIO TNV KIPWTOV
And taking the testimony, he put it into the ark, and placed the carrying-poles under the ark.

Narrative execution (depositing the testimony in the ark) | kol )\o(ﬁ(bv

The circumstantial participle Aapddv (*having taken') subordinates the taking to the main act évéfoalev
('put in'). Moses deposits the testimony — the covenant tablets — into the ark and fits the carrying-
poles, fulfilling the implied command of v. 3; the testimony is the heart of the sanctuary, the
documentary basis of the covenant relationship.

\ \ \ 4
KOl )\(XB(A)V Tx MOPTUPIX
and taking / having taken the testimony / testimonies
narrative conjunction Aor Act Ptcp Nom Sg Masc - Aappdvw Accusative Accusative
— discourse linkage or contrast circumstantial participle (antecedent action, article direct object of Aafv
agreeing with the subject Moses) ) ) o
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — object specification
linking this unit with the surrounding ;ri(;mt GG R Td: Greek article marking definiteness and paptiprov (pl. t& paptipra): "testimony';
discourse. the role of the accompanying noun phrase. renders NTYN; the covenant tablets
AapBdvw (aor. ptep.): 'take'; the participle deposited in the ark (Exod 25:16, 21); the
AaPav subordinates the taking-up of the neuter plural here denotes the testimony-
tablets to the main act of depositing them; tablets collectively; it is from these that the
a common LXX narrative construction. ark and tent take the name 'of the
testimony!
bl 4 b \ 1
evéPalev €lg Vv Kipwtov
put in / placed in into the ark
Aor Act Indic 3 Sg - éuBdAAw preposition + accusative (direction into) Accusative Accusative
main verb (depositing the testimony) — spatial or relational framing article accusative object of i (the container)
— constative aorist (completed act) gl meaning 'into'; here it marks the — noun-phrase marking — object specification
£updAAw: 'throw in / put into'; renders 11 relation signaled by preposition + tnv: Greek article marking definiteness and k1Bwtdg: the ark, into which the testimony
(into); the compound év- marks insertion accusative (direction into). the role of the accompanying noun phrase. is placed; it now holds the covenant tablets,
into the ark; the deposit of the testimony fulfilling its purpose.

makes the ark the locus of the covenant.



\

KA1l
and
coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

UEONKEV

placed under / set beneath
Aor Act Indic 3 Sg - vmotiOnut

main verb (fitting the poles)

— constative aorist (completed act)

vmotifnui: 'place under / set beneath'; the
compound vmo- (‘'under') describes fitting
the carrying-poles beneath/through the
rings of the ark (Exod 25:13-15); the poles
enable the ark's transport without

=~

TOUG

the

Accusative

article

— noun-phrase marking

toVg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

touching it.
Omo v Kifwtov
under the ark
preposition + accusative (position under) Accusative Accusative
article accusative object of 76 (the ark the poles bear)

21

— spatial or relational framing

vno: meaning 'under'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (position under).

— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— object specification

k1pwtdg: the ark again; the poles are set

'under’ (i.e., through the rings at the base

of) the ark to carry it.

dwwotipag

carrying-poles / bars

Accusative

direct object of vméOnkev

— object specification
Swwotrp: 'carrying-pole / bearing-bar';
from SiwBéw ("thrust through'); renders T3;
the poles threaded through the ark's rings

for carrying it (Exod 25:13); distinct from
the structural poxAot of v. 18.

Kal EICAVEYKEV TNV KIBWTOV €1 TV OKNVNV KAl ETEONKEV TO KATAKAAVUUK TOD KATATETAGUATOS KAl

gokénaoev TNV KIPwTOV 100 paptupiov Ov tpdmov cuvéTalev KUPLOG TGO MWL

And he brought the ark into the tabernacle, and set up the covering of the veil, and screened the ark

of the testimony, in the way the LORD directed Moses.

Narrative execution (the ark behind the veil) with the obedience-refrain

& Mwuof], sealing the placement of the holiest object as obedience.

Kal eloNveyKkev

Moses brings the ark into the tabernacle and hangs the veil so as to screen it — fulfilling exactly the
command of v. 3 (8oL ... okendoeic). The refrain returns in the variant 6v tpémov cuvétaev kOpLog



\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ELGNVEYKEV

brought in

Aor Act Indic 3 Sg - elogépw

main verb (bringing the ark inside)

— constative aorist (completed act)

elogépw (aor. elorjveykev): 'bring in / carry

121\Y
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

T v: Greek article marking definiteness and

k1fwtov

ark

Accusative

direct object of eionveykev
— object specification

k1Bwtdg: the ark, now brought into the

in'; fulfils the command-verb eicoioeig (v. the role of the accompanying noun phrase. tent.
4); Moses carries the ark into the most holy
place.
b 1 A \

€16 mv oKNnvnv KOl

into the tabernacle and

preposition + accusative (direction) Accusative Accusative coordinate conjunction

article accusative object of ei¢ (destination)

— spatial or relational framing

€lG: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition +

— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and

— object specification

oknvH: the tabernacle, the ark's destination

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

accusative (direction). the role of the accompanying noun phrase. — specifically its innermost chamber. discourse.
EnEONKeV 70 KatakdAvppa 100
set up / hung the covering the
Aor Act Indic 3 Sg - émtiOnut Accusative Accusative Genitive
main verb (hanging the veil-covering) article direct object of énébnkev article

— constative aorist (completed act)

¢mtibnu: 'set up / put in place'; here of
hanging the screening veil before the ark.

— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— object specification

katakdAvppa: 'covering / screen'; here the
veil-screen that conceals the ark; to
katakdAvppa o0 katanetdopatog = 'the
covering consisting of the veil, the inner
curtain of Exod 26:31-33.

— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



Katanetém' patog

of the veil

Genitive

genitive of definition (the covering is the veil)
— relational specification

katamétaopa: 'veil / curtain'; the inner veil
(n279) that divides the most holy place; cf.
v. 3 and the NT veil-typology (Heb 9:3;
10:20).

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£0KETIAOEV

screened / covered

Aor Act Indic 3 Sg - okemd{w

main verb (screening the ark)

— constative aorist (completed act)

okemdlw: 'cover / screen / shelter'; directly
fulfils the command ckemndoeig (v. 3); the
veil now screens the ark from the holy
place, establishing the most holy place.

v
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

1
Kipwtov
ark

Accusative

direct object of éokénaaev
— object specification

k1pwtdg: the ark, now screened behind the
veil.

T00
the

Genitive

article

— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

paptupiov
of the testimony

Genitive
genitive of definition (the ark holding the
testimony)

— relational specification

Haptiplov: 'testimony'; 'the ark of the
testimony', now containing the tablets
deposited in v. 20.

«©

ov

which

Accusative

relative pronoun (with tpdmov: obedience-
refrain)

— participant reference

d¢: relative pronoun; ov tpdmov, 'in the way
that', heading the obedience-refrain (cf. v.
15).

TPOTOV

manner / way
Accusative

adverbial accusative (manner)
— object specification

tpdmog: 'manner'; 6v tpdnov cuvéTaev
KUp1o¢ T® Mwuof] is the variant form of the
chapter's obedience-refrain (cf. kafd, v. 19;
kabdmep, v. 27).

cuvétalev
directed / commanded

Aor Act Indic 3 Sg - cuvtdoow
verb of the comparative clause (the divine
command)

— constative aorist (the prior command)

ovvtdoow: 'order / direct / command'; the
refrain-verb (cf. v. 19); marks the
placement of the ark as exact compliance.

KUPLOG
LORD

Nominative

subject of ovvétadev
— participant prominence

kUp1og: the Tetragrammaton; source of the
command.

o

the / to

Dative

article (with Mwvap)

— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



Mwvon

Moses

Dative

dative indirect object (the one commanded)
— sphere or reference

Mwvof|g (dat. Mwvuop): the recipient of the
command; the refrain t& Mwuvof closes the

verse.

Poppdv EEwbeV TOD KATATETAGUATOG TFG OKNVIG

And he placed the table in the tent of meeting, on the side of the tent of meeting toward the north,

outside the veil of the tabernacle.

Narrative execution (positioning the table)

Kal €0nkev

Moses sets the table on the north side of the holy place, outside (i.e., in front of) the veil — fulfilling
the command of v. 4. The detailed spatial notation (¢mi t0 kAitog ... T0 TpoOc Poppdv #€wbev T0T
katanetdopatog) locates each object precisely within the sacred geometry of the tent.

27 Kal €Onkev TV tpdmelav €1i¢ TNV okNVNV T0D Haptupiov mt TO KAITOG TFC oKNVIG TOD HapTupiov TO TPOG

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£0nkev
placed / set

Aor Act Indic 3 Sg - Tibnut

main verb (positioning the table)
— constative aorist (completed act)

tiOnp (aor. €0nkev): 'put / place'; fulfils the
command-verb 0rjoeic/elooioeic; the
recurring narrative placing-verb (vv. 24, 26,
29).

™mv
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

hV: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

tpanelav
table

Accusative

direct object of é0nkev
— object specification

tpdmela: the table of the bread of the
Presence (cf. v. 4), now positioned in the
holy place.



€i¢ v GKNVNV T00

in / into the tent the
preposition + accusative (place into which) Accusative Accusative Genitive
— spatial or relational framing article accusative object of ei¢ (location of placement) article
glc: meaning 'in'; here it marks the relation — noun-phrase marking — object specification — noun-phrase marking
tc,ignaled. by preposition + accusative (place hv: Greek article marking definiteness and oknvi: the tent of meeting; here eic with T00: Greek article marking definiteness and
into which). the role of the accompanying noun phrase. the accusative does duty for 'in' (a the role of the accompanying noun phrase.
Koine/LXX laxity of i¢ for év).
7 bl \ \ ’7
papTLPIOL EMm TO K)\ltog
of meeting / of testimony on the side
Genitive preposition + accusative (position) Accusative Accusative
genitive of definition (with oknvijv) — spatial or relational framing article accusative object of éni (the side of placement)
— relational specification émi: meaning 'on'; here it marks the — noun-phrase marking — object specification
paptiprov: completing oknvi Tod relation signaled by preposition + 70: Greek article marking definiteness and kAitog: 'side / flank'; renders 772 / V2Y; the
paptupiov, 'tent of meeting! accusative (position). the role of the accompanying noun phrase. term for a side of the tabernacle; the table

is set on the northern kAitog (cf. the
lampstand on the south, v. 24).

TG oknviig T00 papTuLpiov
the tent the of meeting / of testimony
Genitive Genitive Genitive Genitive
article genitive (the tent whose side is meant) article genitive of definition (with oxknvfi)
— noun-phrase marking — relational specification — noun-phrase marking — relational specification
Tfig: Greek article marking definiteness and oknvn: the tent of meeting, whose to0: Greek article marking definiteness and paptoprov: completing 'tent of meeting'

the role of the accompanying noun phrase. northern side holds the table. the role of the accompanying noun phrase. (repeated, a Hebraizing fullness).



10
the (one)

Accusative

article (substantivizing the prepositional phrase
mpos foppdv)

— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TTPOG
toward

preposition + accusative (direction)

— spatial or relational framing

npog: meaning 'toward'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction).

Boppav
north

Accusative

accusative object of mpds (the northward
orientation)

— object specification
Boppadg: 'north / north wind'; renders 112Y;
the table stands on the north side, the
lampstand opposite on the south (v. 24),

reflecting the fixed orientation of the holy
place.

€€ wOev
outside

improper preposition + genitive (position:
outside')

— spatial or relational framing

£ wBev: 'from outside / outside'; renders
YAann; situates the table outside (in front
of) the inner veil — in the holy place, not
the most holy place.

TOoU
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

K(XT(XT[E‘U(,XO' HATOG
veil

Genitive

genitive object of £wbev

— relational specification

katanétaopa: the inner veil; the table's
location 'outside the veil' marks the
boundary between holy place (where the
table, lampstand, and incense-altar stand)
and most holy place (the screened ark).

Thg
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

OKMVTiG
of the tabernacle

Genitive

genitive of possession (the tabernacle’s veil)
— relational specification

oknvH: the tabernacle, whose veil divides

its two chambers.

23 Kal Tpo€bnkev £ aLTAG dpToug ThC TPobEsews EvavTl Kupiov 6V TPOTIOV cUVETAEEY KUP1LOG TG MwUGT]

And he set out on it the loaves of the Presence before the LORD, in the way the LORD directed Moses.

the divine presence.

Narrative execution (the bread of the Presence) with the obedience-refrain

\ 4
Kol TpogdnKev

Moses arranges the showbread on the table 'before the LORD' (¢vavti kupiov), fulfilling the command
of v. 4 (npoBriceig TV mpbOeaov). The refrain dv tpdmov suvétaev kUpLog T@ Mwuof recurs. The
phrase &vavti kupiov (‘before the LORD'), repeated also at v. 25, marks the cultic acts as performed in



\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

poEONKev

set out / arranged

Aor Act Indic 3 Sg - mpotifnpt

main verb (arranging the showbread)
— constative aorist (completed act)

npotiBnut (aor. TpoéBnxkev): 'set out / set
forth'; fulfils the command npo6rceic (v. 4);
the verb of arranging the bread of the
Presence on the table.

7

ET

on / upon

preposition + genitive (position, elided before
vowel)

— spatial or relational framing

€1: meaning 'on'; here it marks the relation
signaled by preposition + genitive
(position, elided before vowel).

™

P

auTic

it

Genitive

genitive object of &t (the table)
— relational specification

avtég: 'it'; the feminine avtfig refers to the
table (tpdmela) of v. 22, on which the bread
is laid.

apToug

loaves / bread
Accusative

direct object of mpoébnkev
— object specification

&ptog: 'bread / loaf'; renders DNY; the
twelve loaves of the bread of the Presence
(Lev 24:5-9); the same noun behind the
eucharistic &ptog and Jesus' self-
designation as 'the bread of life' (John
6:35).

TG
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

7
npoBEcewg
of the Presence / setting-out

Genitive

genitive of definition (the loaves that are the
showbread)

— relational specification

npdBeaig: 'setting-out / presentation';
dptot tiig Tpobécewg = 'the bread of the
Presence / showbread' (D20 DNY); the
same phrase is read in the Gospels (Matt
12:4; Mark 2:26) and Heb 9:2.

EVOVTL
before / in the presence of

improper preposition + genitive (position before
God)

— spatial or relational framing

gvavri: 'before / in the presence of';
renders 199; évavti kupiov ('before the
LORD') marks the showbread as a perpetual
presentation in the divine presence; the
bread is literally 'of the face/Presence!

P

Kupiov
of the LORD

Genitive
genitive object of &vavri
— relational specification

KUp10G: the Tetragrammaton; the bread is
set out in YHWH's presence, a continual
memorial offering of the twelve tribes.

"

P

«©
ov
which
Accusative

relative pronoun (with tpdmov: obedience-

refrain)
— participant reference

3¢ relative pronoun; dv tpdmov, 'in the way
that!, heading the refrain.

=

TpOTOV
manner / way
Accusative
adverbial accusative (manner)
— object specification
Tp6é1m0G: 'manner’; dv tpdmov cuvétagev

KUp1oG T® Mwuof], the recurring
obedience-refrain.

)

P

cuvétalev
directed / commanded

Aor Act Indic 3 Sg - cuvtdoow
verb of the comparative clause (the divine
command)

— constative aorist (the prior command)

ovvtdoow: 'order / direct'; the refrain-
verb; stamps the arrangement of the
showbread as obedience.



KUPLOG
LORD

Nominative

subject of ovvétadev
— participant prominence

kUp1og: the Tetragrammaton; source of the
command.

"

the / to

Dative

article (with Mwvap)
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

Mwvofj
Moses
Dative

dative indirect object (the one commanded)
— sphere or reference

Mwvof|g (dat. Mwvop): the recipient of the
command in the refrain.

And he placed the lampstand in the tent of meeting, on the side of the tent toward the south.

Narrative execution (positioning the lampstand) | kol ’g’Ganv

Moses sets the lampstand opposite the table, on the south side of the holy place — fulfilling v. 4
(elootoeic Thv Avxviav). The north-south pairing of table and lampstand (vv. 22, 24) reflects the
symmetrical layout of the tent's furnishings.

24 kal €Onkev TNV Avxviav €1¢ TNV oknvrV ToD Haptupiov €i¢ TO KAITOC TG OKNVTG TO TPOG VOTOV

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£0nkev

placed / set

Aor Act Indic 3 Sg - Tibnu

main verb (positioning the lampstand)
— constative aorist (completed act)

{0 (aor. £0nkev): 'put / place'; the
recurring placing-verb (cf. v. 22); fulfils the
command regarding the lampstand (v. 4).

1
™mv
the
Accusative

article
— noun-phrase marking

TN v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Avyviav
lampstand
Accusative

direct object of é0nkev
— object specification

Avyvia: the golden lampstand (cf. v. 4), now
set on the south side of the holy place.



€i¢ v GKNVNV T00

in / into the tent the
preposition + accusative (place into which) Accusative Accusative Genitive
— spatial or relational framing article accusative object of ei¢ (location) article
€ig: meaning 'in'; here it marks the relation — noun-phrase marking — object specification — noun-phrase marking
signaled by preposition + accusative (place hv: Greek article marking definiteness and oknvii: the tent of meeting (gic for év, as in T00: Greek article marking definiteness and
into which). the role of the accompanying noun phrase. V. 22). the role of the accompanying noun phrase.
paptupiov €lg T0 kAitog
of meeting / of testimony on / toward the side
Genitive preposition + accusative (position, second Accusative Accusative
genitive of definition (with oknvijv) occurrence) article accusative object of ei¢ (the side of placement)
— relational specification — spatial or relational framing — noun-phrase marking — object specification
I paptuplov: completing 'tent of meeting! ig+ a.cc.: herf: locative, 'on t}}e Si‘de‘; the 10: Greek article marking definiteness and kAitog: 'side / flank'; the southern kAitog,
doubling of eig (place, then side) is a loose the role of the accompanying noun phrase. opposite the table's northern side (v. 22).

LXX usage.

Tiig oKNViig 10 TPOG

the tent the (one) toward

Genitive Genitive Accusative preposition + accusative (direction)

article genitive (the tent whose side is meant) article (substantivizing mpog vétov) — spatial or relational framing

— noun-phrase marking — relational specification — noun-phrase marking pdG: meaning 'toward'; here it marks the
fg: Greek article marking definiteness and oknvA: the tent of meeting, whose south 10: Greek article marking definiteness and relation signaled by preposition +

the role of the accompanying noun phrase. side holds the lampstand. the role of the accompanying noun phrase. accusative (direction).



25

votov
south

Accusative

accusative object of mpds (the southward
orientation)

— object specification

vérog: 'south / south wind'; renders / 23
12 1; the lampstand stands on the south,
balancing the table on the north — the holy
place's two illuminating and nourishing
emblems facing each other.

Kal ENEONKeV TOLG AUXVOUG aLTHG EVavTL Kupiov OV Tpdmov cuVETAEeV KUPLoG TG MWL

And he set up its lamps before the LORD, in the way the LORD directed Moses.

Exod 27:20-21).

Narrative execution (lighting the lamps) with the obedience-refrain

Kal EMEOnKev

Moses mounts the lamps on the lampstand 'before the LORD!, fulfilling v. 4 (¢mibroe1¢ Tovg Adxvoug).
The refrain 6v tpdmnov cuvétagev kOprog T® Mwuoii recurs; £vavtt kKupiov again marks the act as
performed in the divine presence. The perpetual lamp signifies the abiding light of God's presence (cf.

Kal

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

bl /4
EMEONKeV
set up / mounted

Aor Act Indic 3 Sg - émtiOnu

main verb (mounting the lamps)
— constative aorist (completed act)

gmtiOnut (aor. éméBnkev): 'place upon / set
up'; fulfils the command émbroeig (v. 4);

Moses mounts the lamps on the lampstand.

TOUG

the

Accusative

article

— noun-phrase marking

tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

AUxvoug
lamps

Accusative

direct object of énébnkev
— object specification

AOxvog: 'lamp'; the lamps of the lampstand
(cf. v. 4), their light burning continually
before the LORD.



aUTHG

its

Genitive

genitive of possession (the lampstand's lamps)
— relational specification

avtég: 'its'; the feminine avtiig refers to
the lampstand (Avyvia).

EVOVTL
before / in the presence of

improper preposition + genitive (position before
God)

— spatial or relational framing

#vavtt: 'before'; as with the showbread (v.
23), the lamps are set #vavti kupiov, their
perpetual flame symbolizing the divine
presence in the holy place.

=

Kupiov
of the LORD

Genitive

genitive object of évavri

— relational specification

kUp1oc: the Tetragrammaton; the lamps
burn in YHWH's presence.

™\
ov
which

Accusative

relative pronoun (with tpdmov: obedience-

refrain)

— participant reference

4¢: relative pronoun; 6v tpdmov, 'in the way
that!

TPOTOV
manner / way

Accusative

adverbial accusative (manner)

— object specification

tpdmog: 'manner’; the recurring obedience-

refrain 6v tpémov cuvétaev KUpLog T®

"

Mwvof].
Mwuvof]
Moses
Dative

dative indirect object (the one commanded)

— sphere or reference

Mwuvof|g (dat. Mwuof): the recipient of the

command in the refrain.

P

cuvétalev
directed / commanded

Aor Act Indic 3 Sg - cuvtdoow
verb of the comparative clause (the divine
command)

— constative aorist (the prior command)

ovvtdoow: 'order / direct'; the refrain-
verb, marking the lighting of the lamps as
obedience.

=

KUPLOG
LORD

Nominative

subject of ovvétacev

— participant prominence

KUp1oG: the Tetragrammaton; source of the
command.

o
the / to

Dative

article (with Mwvap)

— noun-phrase marking

T@®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



26 kol €0nkev TO BLOLAGTNPLIOV TO XPLGODV €V T) OKNVI] TOD LapTLPLOL ATEVAVTL TOD KATATETACUATOG

And he placed the golden altar in the tent of meeting, opposite the veil.

Narrative execution (positioning the golden incense-altar) = ki g’ferlng

Moses sets the golden altar of incense in the holy place, directly facing the veil (&révavti tod
katanetdopatog) — and so before the ark beyond it — fulfilling v. 5. Its placement just outside the veil
reflects the close link between incense and the divine presence.

”~ - ™ S

\ b4 \ 4
Kol €0nkev TO Ouciaoctrprov
and placed / set the altar
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - tibnut Accusative Accusative
— discourse linkage or contrast main verb (positioning the golden altar) article direct object of #nkev
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (completed act) — noun-phrase marking — object specification
liflking this unit with the surrounding TNt (aor. €Onkev): 'put / place'; fulfils the 10: Greek article marking definiteness and Buoiactripiov: the golden altar of incense
discourse. command 6rjceic (v. 5) regarding the the role of the accompanying noun phrase. (cf. v. 5), here set within the holy place.
golden altar.
\ ~ b ~
TO Xpuoovv eV m
the golden in the
Accusative Accusative preposition + dative (locative) Dative
article (attributive) attributive adjective (modifying Gvoiaotripiov) — spatial or relational framing article
— noun-phrase marking — object specification &v: meaning 'in'; here it marks the relation — noun-phrase marking
70: Greek article marking definiteness and xpuoolc: 'golden'; distinguishing the signaled by preposition + dative (locative). f): Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. incense-altar of the holy place from the the role of the accompanying noun phrase.

bronze altar of the court (v. 29).
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oKNVi T00 paptupiov

tent the of meeting / of testimony

Dative Genitive Genitive

dative of place (locative: 'in the tent') article genitive of definition (with oknvij)

— sphere or reference — noun-phrase marking — relational specification
oknv: the tent of meeting; here properly to0: Greek article marking definiteness and | Haptopiov: completing 'tent of meeting!
¢v + dative (in contrast to the €ig + the role of the accompanying noun phrase.

accusative of vv. 22, 24).

~ = - )

~ 4
TOL KATATTETAOUATOG
the veil
Genitive Genitive
article genitive object of dnévavr
— noun-phrase marking — relational specification
to0: Greek article marking definiteness and katanétaoua: the inner veil; the golden
the role of the accompanying noun phrase. altar's position 'opposite the veil' sets the
daily incense directly before the screened
presence of YHWH.

27 xai£0vpiaoev £ abTol T Buuiaua tig cLVOEseW Kabdmep cLVETAEEY KUPLOC TG MwUoT]
And he burned on it the incense of the compound, just as the LORD directed Moses.

Narrative execution (burning the incense) with the obedience-refrain | ka1 éevp{qogv

Moses burns the compounded incense on the golden altar, fulfilling v. 5 (¢ig td Bupiav). The refrain
appears here in its third variant, kaBdnep cuvétagev kOproc T® Mwuofi (‘exactly as the LORD directed
Moses'). This is the last of the interior cultic acts; the narrative now moves outside to the court.

bd /

ATTEVAVTL

opposite / facing

improper preposition + genitive (position:

opposite')

— spatial or relational framing
&mévavt: 'opposite / over against / in
front of'; renders M21 / 119Y; the incense-
altar stands directly facing the veil, and so

before the ark behind it (cf. évavtiov tfig
KiBwToD, V. 5).
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\

Kol £0vpiacev N avToU

and burned incense on / upon it
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Buuidw preposition + genitive (position, elided before Genitive
— discourse linkage or contrast main verb (offering the incense) vowel) genitive object of &t (the golden altar)
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (completed act) = spatial or relational framing — relational specification
94 : TR : 22, o Tl : :
ll.nkmg this unit with the surrounding Buptdw (aor. £6upiacev): 'burn incense'; SF' mlea;;ng Ol hter‘e it mark‘s .the relation avtdg: 'it'; the neuter avto0 refers to the
discourse. fulfils the purpose-infinitive to Bupav (v. 51gr1'71 ‘e Y Preposmon + genitive golden altar (Buoiactripiov) of v. 26, on
5); the inaugural incense-offering on the (position, elided before vowel). which the incense is burned.
golden altar; the rising smoke is a standard
biblical figure for prayer ascending before
God (Ps 140:2 LXX; Rev 8:3-4).
1 /4 ~ 7
TO Ouuiapa 14119 ouvOEcEWG
the incense the of the compound / mixture
Accusative Accusative Genitive Genitive
article direct object of édvuinoev article genitive of definition (the incense made by
compoundin
— noun-phrase marking — object specification — noun-phrase marking & 9
2 . . .- g ) ) - ) ) .- — relational ificati
10: Greek article marking definiteness and Bupiapa: 'incense / fragrant offering'; Tfig: Greek article marking definiteness and relational specttication
the role of the accompanying noun phrase. renders NLP; the holy incense the role of the accompanying noun phrase. oVvBeaig: 'composition / compound /
compounded by the perfumer's art (Exod mixture'; from cuvti®nut ('put together');
30:34-38); the same noun for the incense of 6 Oupiaya tiig cuvBéoewg = 'the
the heavenly worship (Rev 5:8; 8:3-4). compounded incense', the specially
blended sacred incense (Exod 30:35, NP1
npn n‘w_{)g); its exact composition was
prescribed and protected.
7/ 14 4 ~
KO(@O(T[SP O'UVET(XEEV KUP10G W
just as / exactly as directed / commanded LORD the / to
comparative conjunction (introducing the Aor Act Indic 3 Sg - suvtdoow Nominative Dative
obedience-refrain) verb of the comparative clause (the divine subject of ovvéracev article (with Mwvofj)
o di ; command
discourse linkage or contrast ) — participant prominence — noun-phrase marking
g o U flo — tati ist (th i d p - . . -
KoBdnep: Yjust as / exactly as'; an o bie e ({Lae priter CommITaiG) KUp1og: the Tetragrammaton; source of the T®: Greek article marking definiteness and
intensified form of kB4 (cf. v. 19); the cuvtdoow: 'order / direct'; the refrain- command. the role of the accompanying noun phrase.

third variant of the refrain-conjunction

verb, here sealing the incense-offering —
(kaBd v. 19; 6v Tpdmov vv. 21, 23, 25;

’ the climactic interior act — as obedience.
kabBdnep here), all rendering 1WN2.



29

Mwvon

Moses

Dative

dative indirect object (the one commanded)
— sphere or reference

Mwvof|g (dat. Mwvuop): the recipient of the
command; the last occurrence of the
refrain t® Mwuvofj in the chapter.

Kat t0 Ouolaothplov TOV KapTwudtwy €0nkev Tapa tag 00pag g oKNVg

And the altar of the whole burnt offerings he placed by the doors of the tent.

Narrative execution (positioning the bronze altar in the court)

\ \ 4 V,
Kal T0 Buotaotrplov ... EOnkev

With the object fronted (td Buciactiplov TV kaprnwudtwy before #Bnkev), Moses sets the bronze
altar of burnt offering by the tent door, fulfilling v. 6. This moves the narrative from the tent interior
to the courtyard; the verse lacks the obedience-refrain, the Old Greek being notably compressed here
(the MT's vv. 28, 30-32 have no Greek).

\

KAl

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

1
TO
the

Accusative

article (with fronted object)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

BuciacTrplov

altar

Accusative

direct object of €0nkev (fronted for emphasis)
— object specification

Ouciaotriplov: the bronze altar of burnt
offering (cf. vv. 6, 10), now placed in the
court.

TV

the

Genitive

article

— noun-phrase marking

T@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



”~ ™ - ™ e

KOAPTWHATWV £Onkev TapX TG

of the whole burnt offerings placed / set by / beside the
Genitive Aor Act Indic 3 Sg - tibnut preposition + accusative (position) Accusative
genitive of definition (with Quoixotripiov) main verb (post-posed after fronted object) — spatial or relational framing article
— relational specification — constative aorist (completed act) napd + acc.: 'beside / by'; the altar stands — noun-phrase marking
kdprwua: 'burnt offering'; T Buslactriplov TiOnut (aor. #Onkev): "put / place’; fulfils the Just outside the tent door, in the courtyard, TdG: Greek article marking definiteness and

as commanded in v. 6. the role of the accompanying noun phrase.

TOV Kapnwpdtwy, the altar for whole command 6rceig (v. 6); the bronze altar is
burnt offerings (N2V), the place of the set by the tent entrance.

daily sacrifices in the courtyard.

0vpag tig oKnviig

doors / entrance the tent

Accusative Genitive Genitive

accusative object of morpd article genitive (the tent whose doors are meant)

— object specification — noun-phrase marking — relational specification
0Upa (pl. B0pag): 'door / entrance'; the tfig: Greek article marking definiteness and oknvi: the tent of meeting; here in the
doorway of the tent of meeting, the the role of the accompanying noun phrase. genitive 'the doors of the tent' (the fuller
threshold between court and sanctuary. 100 paptupiov is not added, a sign of the

verse's compression).

33 kol €0Tnoev TV aUANV KUKA® TG okn VG kal ToD Buotactnpiov Kal cuveTEAEGEV MWUOGTG TaVTA T

Epya

And he set up the court around the tabernacle and the altar, and Moses finished all the works.

Narrative completion (the court erected; all the works finished) | ko ’g'g‘[nogv ‘[r‘]v ou’))\ﬁv

Moses erects the surrounding court (fulfilling v. 8) and the narrative crowns the whole obedience-
account with cuvetéAesev Mwuofig ndvta T £pya ('Moses finished all the works'). The completion-
language deliberately echoes Gen 2:1-2 (cuveteAéabnoav ... ta €pya), framing the tabernacle as a new
creation — a divinely-patterned cosmos in miniature — and setting the stage for the glory-filling that

follows.




\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£oTnoev

set up / erected

Aor Act Indic 3 Sg - {otnut

main verb (erecting the court)

— constative aorist (completed act)

{otnut (aor. £otnoev): 'set up / erect'; fulfils
the command mep10riceig (v. 8); Moses
raises the courtyard hangings around the

precinct.

=~

121\Y
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

T v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

)

P

aUANV
court / courtyard

Accusative

direct object of éatnoev
— object specification

aUAY: 'court / courtyard / enclosure';
renders 1X¥0; the enclosed courtyard
surrounding the tabernacle and altar (Exod
27:9-19); the same noun for the high
priest's 'courtyard' in the passion narrative
(Matt 26:69).

KUKA®

around / round about
Dative

adverbial dative (spatial: around’)
— sphere or reference

KUkAoG (dat. kUkAw): 'round about /
around'; renders 22D; here governing the
genitives that follow (‘around the
tabernacle and the altar'), enclosing the
whole sacred precinct.

Tii§
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

oKNViiG
tabernacle

Genitive

genitive governed by kUkAw (what the court
surrounds)

— relational specification

oknvi: the tabernacle, enclosed by the
court.

\

KOl

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



T00 BusiacTnpiov Kol GUVETENECEV

the altar and finished / completed
Genitive Genitive coordinate conjunction (introducing the Aor Act Indic 3 Sg - cuvtedéw
article genitive governed by kUkAw (coordinate with completion-statement) main verb (the completion of all the work)
OKNVAC) i :
— noun-phrase marking Ul discourse linkage or contrast — constative aorist (climactic completion)
- . . - — relational specification 1 ing 'and": coni i i , - .
to0: Greek article marking definiteness and P Fa;mea}rll‘mg fmd ’ ;orﬂunchon oysartlcle ouvtehéw: 'complete / finish / bring to an
the role of the accompanying noun phrase. Buotaotriplov: the bronze altar of burnt miing this unit with the surrounding end'; renders N93; the deliberate verbal
offering (v. 29), now enclosed with the discourse. echo of Gen 2:1-2 (kal ouveteAéoBnoav ...
tabernacle inside the court. ouvetéAeoev 0 0edG ... Ta Epya abTOD)
presents the finished tabernacle as a
counterpart to the finished creation — the
sanctuary as a microcosm in which God
will dwell.
~ 7 1 v
Mwvorng MTAVTX T epya
Moses all the works
Nominative Accusative Accusative Accusative
subject of ouverédeoev attributive adjective (modifying to &oyx) article direct object of ouverédeaev
— participant prominence — object specification — noun-phrase marking — object specification
Mwuofig: the human builder who, like the ndg: 'all'; the totality of the construction- Ta: Greek article marking definiteness and gpyov: 'work / deed'; renders MININ;
Creator at Gen 2:2, brings the work to works, none left undone — answering the the role of the accompanying noun phrase. navta ta €pya (‘all the works') echoes the
completion; the parallel dignifies Moses' ndvta Goa eveteilarto of v. 16. creation-completion of Gen 2:2 (td #pya
obedient labor. avtoD), reinforcing the creation-tabernacle

typology.



34 Kol EKGALPEV 1) VEQEAN TNV oKNVIV To0 paptupiov Kal dGENG kuplov EMAEON 1] oknvA

And the cloud covered the tent of meeting, and the glory of the LORD filled the tabernacle.

Climax: the descent of the glory-cloud (the goal of the book)

Kal EKAALPEV 1) VEQEAT

This is the headline crux and the climax of the whole book. The cloud that led Israel from Egypt
(13:21-22) and descended at Sinai (24:15-18) now covers (ékdAvev) the finished tent, and the glory of
the LORD fills (¢tArjo0n) the tabernacle — the indwelling presence toward which Exodus has moved
from the burning bush onward. The genitive 86&n¢ with the passive énAfjobn (‘was filled with the
glory') makes the glory the filling content. Cf. the parallel glory-filling at the temple's dedication (1
Kgs 8:10-11) and the NT fulfilments: the Word who 'tabernacled' among us (John 1:14), the temple of
his body, and the eschatological dwelling of God with humanity (Rev 21:3).

\

K1l

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

gkaAvpev
covered

Aor Act Indic 3 Sg* kaAOTTW

main verb (the cloud’s covering of the tent)

— constative aorist (the decisive theophanic
act)

kaAUntw: 'cover / conceal / envelop';
renders ND2; the cloud 'covers' the tent as
the glory-cloud covered Sinai (Exod 24:15-
16, EkGAvev adTo 1 ve@éAn); the verb
marks the theophanic descent of the divine
presence upon the completed sanctuary.

(4
the
Nominative
article

— noun-phrase marking

N: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

7
VEQEAN
cloud
Nominative
subject of ékdlvyev
— participant prominence
ve@éAn: 'cloud'; renders 12y; the pillar-
cloud of the exodus and Sinai (13:21; 24:16),
the visible token of YHWH's guiding and
indwelling presence; in the NT the cloud
reappears at the Transfiguration (Matt
17:5) and Ascension (Acts 1:9), and as the

vehicle of the Son of Man's coming (Dan
7:13; Rev 1:7).




=~

121\Y
the

Accusative

article

— noun-phrase marking

T v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™

P

GKNVIV

tent

Accusative

direct object of éxdAvyev
— object specification

oknvi: the tent of meeting, now
overshadowed by the glory-cloud — the
dwelling becomes the dwelling-place of
God among his people.

ToU
the

Genitive

article

— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

)

P

papTupiov
of meeting / of testimony

Genitive
genitive of definition (with aknviv)

— relational specification

paptoprov: completing oknvr to0
paptupiov, 'tent of meeting' — now
manifestly the place where YHWH meets

Israel.

\

Kol
and

coordinate conjunction (parallel theophanic
clause)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

86¢ng
of glory

Genitive

genitive of content (what the tabernacle was
filled with)

— relational specification

86&a: 'glory / splendor'; renders T22; the
genitive of content with énArobn (‘was
filled with glory'); 86&a kupiov is the LXX
rendering of MN? M3, the radiant
manifestation of the divine presence (cf.
Exod 16:10; 24:16-17); the cornerstone of
the biblical glory-theology, fulfilled in the
86&a of the incarnate Word (John 1:14).

Kupiov
of the LORD

Genitive

genitive (possessive: the glory belonging to
YHWH)

— relational specification

KUp1oG: the Tetragrammaton; 86&a kupiov =
'the glory of the LORD', YHWH's own visible
self-manifestation now resident in the
tabernacle.

EMANoOn

was filled

Aor Pass Indic 3 Sg - wipmAnut / tAnpdéw
main verb (the glory fills the tabernacle)

— constative aorist passive (the decisive

filling)

ntiumAnut (aor. pass. érAfodn): 'fill / be
filled'; renders N9n; the passive with the
genitive of content §6&ng kvpiov = 'was
filled with the glory of the LORD'; the verb
of the climactic indwelling, repeated for
emphasis in v. 35; the same construction at
1 Kgs 8:10-11 LXX of the temple.



1 oKNVI

the tabernacle

Nominative Nominative

article subject of émAnodn

— noun-phrase marking — participant prominence
1: Greek article marking definiteness and oknvH: the tabernacle, now filled with the
the role of the accompanying noun phrase. glory — the realization of YHWH's purpose

announced at 25:8 (dgpBricopon év vuiv / 1
will dwell among them!, 29:45); the dwelling
of God with his people, the telos of the
whole exodus.

35 kol ovk NOLVAGON MwuaT|g eloeADETV €1¢ TV OKNVIV TOD HapTLPIOL OTL €MeckialeV €T aUTIV 1] VEQEAN
Kal d6&NG Kuplov £MANobn 1 oknvA

And Moses could not enter into the tent of meeting, because the cloud was overshadowing it, and
the glory of the LORD filled the tabernacle.

Consequence of the glory-filling (the inaccessibility of the presence) ' kol OUK r’]&)\/o'(oer] Mwvoi|g

The overwhelming consequence of the descent: even Moses — who had entered the Sinai cloud (24:18)
and spoken with God face to face — cannot now enter the tent. The dti-clause gives the cause: the

cloud was overshadowing (¢reokialev, imperfect of continuing state) and the glory filled the tent. The
verb émokid{w reappears at the annunciation (Luke 1:35) and Transfiguration (Luke 9:34), linking this

glory-overshadowing to the NT presence of God.




\

KA1l

and

oUK
not

narrative conjunction negative particle (with i8vvdodn)

— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle o0 (o0k before vowel): the negative of fact;

linking this unit with the surrounding here negates Moses' ability to enter.

=

nduvvacon
was able / could

Aor Pass Indic 3 Sg - d0vapat

main verb (Moses' incapacity)
— constative aorist (the settled inability)

dVvauat (aor. pass. nduvdcdn): 'be able /
can'; renders 92?; the negated aorist states
that Moses was unable to enter; the
deponent aorist passive form nduvdodn
(alongside nduvnHOn) is regular in the LXX;
the same incapacity befell the priests at 1
Kgs 8:11.

Mwuvotig
Moses

Nominative

subject of évvaabn
— participant prominence

Mwuofig: even Moses, the mediator who
built the tent, is now excluded — the glory
is too overwhelming; the bar is removed at
Lev 1:1, where YHWH calls to Moses from
the tent.

discourse.
eloeOeiv €i¢
to enter into

Aor Act Inf - gioépyopat preposition + accusative (direction of entry)

complementary infinitive (with jéuvdotn) — spatial or relational framing

— aorist infinitive (the act Moses cannot
perform)

€lg: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition +

eloépyopat (aor. inf, eloeAOeiv): 'enter / go accusative (direction of entry).

in'; the complementary infinitive
completing 'was not able'; the inability to
'enter' the glory-filled tent dramatizes the
holiness and otherness of the indwelling
presence.

Vv
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

GKNVNV
tent

Accusative

accusative object of ei¢ (the place Moses cannot
enter)

— object specification

oknvn: the tent of meeting, now
inaccessible because of the glory.



ToU
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™

P

papTupiov

of meeting / of testimony
Genitive

genitive of definition (with aknviv)
— relational specification

| paptuprov: completing 'tent of meeting!

(74

oT1

because

causal conjunction (introducing the reason)
— discourse linkage or contrast

dti: 'because / for'; renders *3; introduces
the cause of Moses' inability — the
overshadowing cloud and indwelling glory.

™

P

éneokialev
was overshadowing

Impf Act Indic 3 Sg - émokidlw

verb of the causal clause (durative theophanic
state)

— imperfect (continuing/ongoing
overshadowing)

¢mokidw: 'overshadow / cast a shadow
upon'; renders 12V (settle/abide upon); the
imperfect éneokialev presents the cloud's
overshadowing as an enduring state; the
verb is theologically loaded — used of the
Spirit's overshadowing of Mary (Luke 1:35)
and the cloud at the Transfiguration (Mark
9:7; Luke 9:34), linking the tabernacle-glory
to the incarnation and the manifested

presence of God.

T
upon / over

preposition + accusative (position over, elided
before vowel)

— spatial or relational framing

€m: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (position over, elided before

vowel).

™

P

avTnyv

it

Accusative

accusative object of i (the tent)
— participant reference

avtdég: 'it'; the feminine avtiv refers to the
tent (oknvr), over which the cloud rests.

L4
n
the
Nominative
article
— noun-phrase marking

N: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™

=

VEQEAN

cloud

Nominative

subject of éncokialev

— participant prominence

ve@éAn: the glory-cloud (cf. v. 34), here
overshadowing the tent as the sign of
YHWH's settled presence.



”~ ™

Kol d0&ng Kupiov ¢nAo0n

and of glory of the LORD was filled
coordinate conjunction (parallel to the cloud- Genitive Genitive Aor Pass Indic 3 Sg - mipmAn
clause) genitive of content (with énAria0n) genitive (possessive: YHWH's glory) main verb (the glory fills the tent, restated)
— discourse linkage or contrast — relational specification — relational specification — constative aorist passive (the decisive
1 o tand ' conitmeti ; i , , , filling, repeated
Fa;mea}rll‘mg fmd ’ ;or;)lunctlon or Partlcle 86&a: 'glory'; the genitive of content; the KUp1oG: the Tetragrammaton; §6&a kupiov, L )
1‘n ing this unit with the surrounding clause §6&ng kupiov EMAAGON 1) oknvh 'the glory of the LORD! miumAn (aor. pass. émAricdn): 'be filled';
discourse. repeats v. 34 verbatim, a refrain-like with the genitive 66&ng (‘was filled with
restatement underscoring the totality of glory"); the verbatim repetition of v. 34b
the indwelling glory. frames the climax with an emphatic

inclusio — the glory both covers (cloud)
and fills (glory) the sanctuary.

”~ = ™

n oKnvH

the tabernacle

Nominative Nominative

article subject of émAnodn

— noun-phrase marking — participant prominence
1: Greek article marking definiteness and oknvH: the tabernacle, filled with the glory
the role of the accompanying noun phrase. — the consummation of the divine

indwelling that began the chapter's climax.

36 nvika d av avéPRn 1 ve@éAn amo Tiig oknviig avelebyvuoav ol viol IopanA cUV Tfj ATAPTIX AVTOV

And whenever the cloud went up from the tabernacle, the sons of Israel would set out with their

baggage.

Transition to the guiding-function of the cloud (iterative wilderness practice) l"]V{KO( 8 av dvg’fm

The narrative shifts from the singular inaugural event to the ongoing wilderness practice: the cloud
becomes Israel's travel-signal. The construction fvika ... av + aorist with the imperfect &veledyvuoav
expresses iterative custom (‘whenever ... they would set out'). The cloud that fills the tent also guides
the people — presence and guidance unite (cf. Num 9:15-23).




s /7
NVIKX
when / whenever
temporal conjunction (with &v: iterative)
— discourse linkage or contrast

fvika: 'when / at the time when'; renders
the temporal of the Hebrew; with &v and
the aorist it gives an iterative/generalizing
sense, 'whenever!

™

P

bl

0

and / now
narrative continuative (post-positive, elided)
— clausal contribution

8€: post-positive particle; here a mild
continuative marking the transition to the
recurring travel-practice; one of the few
dé-connectives in this otherwise kai-
paratactic chapter.

av
(particle of contingency)

modal particle (with fivika + aorist:
iterative/indefinite)

— discourse linkage or contrast

&v: the modal particle; with rjvika and the
aorist indicative it generalizes the
temporal clause into a recurring condition,
'whenever it happened that!

™

P

avépn
went up / rose

Aor Act Indic 3 Sg - avapaivw

verb of the temporal clause (the cloud’s lifting)

— iterative aorist (with &v: each occasion of

rising)
avafaivw: 'go up / ascend / rise'; renders
N2Y; the cloud's 'going up' from the tent is
the signal to break camp; the iterative
aorist with &v denotes the repeated lifting
of the cloud throughout the wilderness
journey.

=~

n
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

-

&

7
VEQEAN
cloud
Nominative
subject of avéPn
— participant prominence

ve@éhn: the glory-cloud, now functioning
as the divine travel-signal regulating
Israel's marches.

Ao
from

preposition + genitive (source: lifting from the
tent)

— spatial or relational framing

4mo: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(source: lifting from the tent).

Thg
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

f]¢: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

oxnviiG
tabernacle

Genitive

genitive object of dnd (the place the cloud rises
from)

— relational specification

oknv: the tabernacle, from which the
cloud lifts when it is time to journey.

avelevyvuoav

would set out / would break camp
Impf Act Indic 3 P1- &valebyvout

main verb (Israel’s customary departure)

— iterative imperfect (customary, repeated
action)

avalevyvour: 'break camp / set out /

the iterative imperfect dveledyvuoav
denotes the people's repeated practice of
setting out whenever the cloud rose;
cognate with the noun avaduyn

('decampment / journey', v. 38).

decamp' (lit. 'yoke up again' for the march);

[ 4
o1
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

ol: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™

=

(¢ 1

v101

sons

Nominative

subject of dvelevyvvoav

— participant prominence
vidg: 'son'; ot viol IopanA ('the
sons/children of Israel') is the standard

LXX designation of the covenant people
(Ox1wr 3).



IopanA

Israel

genitive of relationship (indeclinable: of Israel’)
— participant identification

IopanA: transliteration of Hebrew X1,
indeclinable in the LXX; the patriarch's
name standing for the people descended
from him.

aUTOV
their

Genitive

genitive of possession (Israel's baggage)
— relational specification

avtdg: 'their'; the belongings of the

Israelites.

oLV

with

preposition + dative (accompaniment)
— spatial or relational framing

obv: 'with / together with'; introduces
what Israel takes along on the march.

T
the

Dative

article
— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

37 &l 8¢ un) &véPn 1) veéln oUk dvelelyvuoav €wg Thc Huépag g avéPn 1 vepéAn

But if the cloud did not go up, they would not set out, until the day on which the cloud went up.

advance nor halt on their own initiative.

Counterpart of v. 36 (the negative case of the travel-signal) | gi §¢ }JY‘] é(VéBY]

The complementary rule: when the cloud did not lift, Israel did not march, but waited until the day it
rose. The antithetical pair (vv. 36-37) frames Israel's whole wilderness movement as governed entirely
by the cloud — that is, by the LORD's direct, moment-by-moment direction; the people neither

anaptia
baggage / belongings
Dative

dative object of aUv (what they carried)
— sphere or reference

dnaptia: 'baggage / equipment /
belongings'; a relatively rare term for the
movable goods of a traveling people;
renders the Hebrew sense of all that is
packed up for the journey; the people set
out fully provisioned, the cloud their guide.



™

el d¢ un

if but not
conditional conjunction (with urj: negative adversative particle (post-positive) negative particle (in the conditional clause)
condition)

— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast

— discourse linkage or contrast

8€: post-positive; here adversative, un: the negative used in conditional/non-

el: 'if'; introduces the negative-case contrasting the non-lifting of the cloud

with its lifting in v. 36.

indicative contexts; here negating the
condition complementary to nvika &v of v. cloud's rising.

36.

™

P

pd /4

avePn

went up / rose

Aor Act Indic 3 Sg - avapaivw

verb of the conditional clause (the cloud's non-
lifting)

— iterative aorist (the recurring case of non-
rising)

avafaivw: 'go up'; the negated condition i
... un &véPn ('if it did not go up') states the
alternative to v. 36.

=~

= ™

M VEQEAN oUK

the cloud not

Nominative Nominative negative particle (with dvelevyvvoav)
article subject of dvépn — discourse linkage or contrast

— noun-phrase marking — participant prominence

ov (oUk): the negative of fact; negates the

people's setting out.

1: Greek article marking definiteness and ve@éAn: the cloud; its remaining on the

the role of the accompanying noun phrase. tent signals that Israel must stay

encamped.

™

&~

avelevyvuoav

would set out / break camp
S e e e

main verb (apodosis: the people’s staying put)

— iterative imperfect (customary non-
departure)

&valevyvour: 'break camp / set out'; the
negated iterative imperfect ovk
avelevyvuoayv, 'they would not set out' —
the people stayed encamped as long as the
cloud stayed.

(%4 ~ (4 7

£wg T fuépag

until the day

preposition + genitive (temporal limit) Genitive Genitive

— spatial or relational framing article genitive object of £wg (the day awaited)

— noun-phrase marking — relational specification

£wg: 'until / up to'; here with the genitive
TfiG Nuépag, marking the term of the

.g

tfig: Greek article marking definiteness and nuépa: 'day'; €wg tiig uépag (‘until the

diiog; the role of the accompanying noun phrase. day") sets the term of the encampment —
the people wait however long the cloud

remains.

T

on which

Genitive

relative pronoun (genitive by attraction;
temporal: 'on which')

— relational specification

8¢: relative pronoun; the genitive fg is
attracted to the case of its antecedent
Nuépag (‘the day on which'); a common
Greek relative-attraction.



38

avéPn
went up / rose

Aor Act Indic 3 Sg - avapaivew

verb of the relative clause (the cloud's eventual
rising)

— constative aorist (the moment of
departure-signal)

Gvapaivw: 'go up'; the cloud's eventual
rising ends the wait — the third occurrence
of avéPn/dvapaivw in two verses,
hammering the point that all movement
waits on the cloud.

veQéAN ydp v émi Tfig oknVviig fuépac kai mdp v &R adTiic VUkTOg évavtiov mavtdc Iopan év mdoaic

Taig avaluyoic adT@OV

M
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

VEQEAN

cloud

Nominative

subject of avéPn

— participant prominence

ve@éAn: the cloud, whose rising releases
the people to journey on.

For a cloud was on the tabernacle by day, and fire was on it by night, in the sight of all Israel

throughout all their journeyings.

now dwells among them and goes before them.

Explanatory conclusion: the abiding cloud-and-fire (the book's closing word) VS(pé)\Y] de ﬁv

The explanatory ydp (‘for') grounds vv. 36-37: the cloud was a permanent fixture — cloud by day, fire
by night — visible to all Israel throughout every stage of their journeys. This closes the Book of Exodus
on the note of the LORD's abiding, visible presence guiding his redeemed people (cf. 13:21-22). The
cloud/fire dwelling 'in the sight of all Israel' is the book's final image: the God who delivered them



”~ ™ N = Y

veehn yép fiv ¢

cloud for was on / over

Nominative explanatory conjunction (post-positive) Impf Act Indic 3 Sg - eiuf preposition + genitive (position over)

subject of fjv (predicate-fronted for emphasis) — discourse linkage or contrast main verb (durative state: the cloud's — spatial or relational framing

ici i P permanence) .

— participant prominence ydp: 'for / because'; post-positive; grounds émi: meaning 'on'; here it marks the
ve@éAn: the cloud, now described as a the travel-practice of vv. 36-37 in the S—t>atdeu)rative imperfect (continuous, abiding relation signaled by preposition + genitive
permanent daytime fixture over the tent; permanent presence of the cloud and fire. (position over).
the fronting of ve@éAn throws emphasis on eipl (impf. qv): 'was'; the imperfect denotes
the abiding presence that closes the book. the cloud's continuous, abiding presence

over the tent — not an occasional but a
permanent theophanic fixture throughout
the wilderness years.

”~ ™ - N S

tiig oKnViig NuEPag Kol

the tabernacle by day and
Genitive Genitive Genitive coordinate conjunction (introducing the night
article genitive object of éni (what the cloud rests on) genitive of time (within which: during the day') counterpart)
— noun-phrase marking — relational specification — relational specification — discourse linkage or contrast
Ao - 0o 9 il 9
Tfig: Greek article marking definiteness and oknvi: the tabernacle, over which the nuépa: 'day'; the genitive of time ruépag K.ou.'mean‘mg a.md ’ conjunction or Partlcle
the role of the accompanying noun phrase. cloud abides by day. ('by day / during the daytime') contrasts 11.r1k1ng this unit with the surrounding
with vuktdg; the cloud is the daytime sign, discourse.
the fire the nighttime sign.
~ 5 p3) R
TTop nv €T avutng
fire was on / over it
Nominative Impf Act Indic 3 Sg - eiui preposition + genitive (position over, elided before Genitive
subject of the second rjv main verb (durative state: the fire's permanence) vowel) genitive object of it (the tabernacle)

— spatial or relational framing

— participant prominence — durative imperfect (continuous, abiding — relational specification
nop: 'fire'; renders WNK; the nighttime form state) éft: meaning fon'; here it marks the relation avtdg: 'it'; the feminine avtfg refers to the
of the theophanic pillar (cf. 13:21, otdAog eluf (impf. fv): 'was'; the repeated signaled by preposition + genitive (position tent (oknvr), over which the fire rests by
nupég); the same cloud appears as imperfect underscores the constancy of the over, elided before vowel). night.
luminous fire by night, the visible nighttime fire, parallel to the daytime
guarantee of the LORD's protective cloud.

presence.
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VUKTOG gvavtiov TAVTOG IopanA

by night before / in the sight of all Israel
Genitive improper preposition + genitive (perspective: 'in Genitive genitive object of évavtiov (indeclinable proper
the sight of ") noun)

genitive of time (within which: during the night') attributive adjective (modifying Iopan})

— spatial or relational framing — participant identification

— relational specification — relational specification

¢vavtiov: 'before / in the sight of'; renders IopanA: transliteration of YN
111yY; the cloud-and-fire is visible to the

whole people — a public, communal sign of

vOE: 'night'; the genitive of time vuktdg nag: 'all / whole'; mavtog IopanA (‘all : . .
(‘by night') balances fipépag; the day/night Israel') stresses the universal visibility of 1r.1dechnable‘, t'he whole people in whose
merism conveys the unbroken, round-the- the sign to the entire covenant community. sight the abiding presence stands.

clock presence of God with Israel. the divine presence, not a private vision.

bl 7 ~ b4 ~
EV Taoaig Taig (XV(XZUY(XIC
in / throughout all the journeyings / decampments
preposition + dative (temporal/circumstantial) Dative Dative Dative
— spatial or relational framing attributive adjective (modifying dvadvyaic) article dative object of év (the occasions throughout
) which)
év: meaning 'in'; here it marks the relation — sphere or reference — noun-phrase marking
signaled by I?rePOSition"’ dative 7 'all'; év méoag Tadg dvaluyaic TaiG: Greek article marking definiteness — sphere or reference
(temporal/circumstantial). (‘throughout all their journeyings') gives and the role of the accompanying noun évaduyn: 'breaking of camp / journey /
the presence a comprehensive temporal phrase. departure'; cognate with the verb
scope — every stage of the wilderness &valedyvout (vv. 36-37); renders yon
wandering. ('setting-out / stage of the journey'); the

word ends the book on the note of
movement — the indwelling God travels
with his people through every stage of the

way.

aUTOV

their

Genitive

genitive of possession (Israel’s journeyings)
— relational specification

avtdc: 'their'; the journeyings of the
Israelites; the final word of the Book of
Exodus, leaving the people on the move
under the guiding presence of the LORD.



On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



